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Before reading, fold out the illustration page and get to know all of the functions of your unit.

@ Elolvasds elétt hajtsa ki az oldalt az dbrdkkal és ezt kévetben ismerkedjen meg a késziilék
valamennyi funkcidjdaval.

GD Preden zaénete brati, odprite stran s slikami in se seznanite z vsemi funkcijami naprave.

& Pred ¢tenim si nejdfive vyklopte strdnku s obrdzky a seznamte se se véemi funkcemi pfistroje.

@ Skor nez zacnete ndvod ¢itat, si ho otvorte na strane s obrdzkami a obozndmte sa so véetkymi
funkciami pristroja.

Prije Citanja otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se sa svim funkcijama uredaja.

Pre pocetka ¢itanja rasklopite stranicu sa slikama a zatim se u nastavku upoznajte sa svim
funkcijama uredaja.

®® Mpeq [0 NPOYMTATE, OABUTKA]TE jO CTPAHULATA LUITO MU CORPXKM MAYCTPALMUTE, O NOTOM
30IMO3HAJTE Ce CO CUTE KAPAKTEPUCTUKM HO MPOU3BOAOT.

@D ®® Para se ta lexoni, hapni fagen qé pérmban ilustrimet dhe mé pas njihuni me t€ gjitha karakte-
ristikat e produktit.

@ Inainte sé cititi, deschideti pagina cu imagini si dupé aceea familiarizati-vé cu toate functiunile
aparatului.

PasrbHeTe CTPAHULATA CbC CXEMUTE Npeay Ad S NPoYeTeTe 1 ce 3AM03HAITe C BCUUKN GYHKLUK
Ha ypeaa.

@ ZeSIMMMOTE TPIV TNV AvVAYVWwon Ty TAEUPA e TIG aTEIKOVioEeIg Kai eEOIKEIWBEITE KATOMmIV Pe
OMeG TIG ASITOUPYiEG TNG GUOKEUNG.
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY!

(GID}

FONTOS, KESOBBI HIVATKOZASOK
CELJABOL ORIZZE MEG: OLVASSA EL
FIGYELMESEN!

GD

POMEMBNO, SHRANITE ZA KASNEJSO
UPORABO: NATANCNO PREBERITE!

@

DULEZITE, UCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITi: PECLIVE SI PRECTETE!

G

DOLEZITE, USCHOVAJTE PRE PRIPAD
POUZITIAV BUDUCNOSTI: DOKLADNE
SI PRECITAJTE POKYNY!



VAZNO, POHRANITI ZA KASNIJE
PONOVNO KORISTENJE: PAZLJIVO
CITAJTE!

VAZNO, SACUVATI ZA KASNIJE
REFERENCE: PAZLJIVO PROCITATI!

(T

BAXXHO, YYBAJTE 3A MOHATAMOLLIHA
YMNOTPEBA: MPOUUTAJTE
BHUMATENHO!

(T

E RENDESISHME, RUAJENI PER
REFERENCE NE TE ARDHMEN: LEXONI
ME KUJDES!

IMPORTANT, A SE PASTRA PENTRU
CONSULTAREA ULTERIOARA: A SE CITI
CU ATENTIE!



BAXXHO, 3AMNMA3ETE 3AO-
HATATDbLLUHU CIMPABKW: MPOYETETE
BHUMATEJIHO!

@

ZHMANTIKO, ®YAAZTE QXTE NA
MIMOPEITE NAANATPEZETE ANATMAZA
2TIFMH: AIABAZTE NMPOZEKTIKA!



Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following assembly
instructions and the safety informa-
tion carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
assembly instructions carefully. When passing
the product on to third parties, please also
hand over all accompanying documents.

Scope of Delivery (fig. A)

1x main frame (1)

1x footrest frame (2)

1x sunroof (3)

2 xwheels (4)

2 x rod (5)

1x assembly materials (6-15)
1x spanner (16)

1x assembly instructions

Technical Details

Weight: approx. 4.35kg
Dimensions:
approx.147 x 67 x 58cm (Lx W x H)

@ Max. load: 110kg

Manx. loading capacity when used as a
transport aid: 20kg

&I Date of manufacture (month/year):
10/2025

Intended Use

The article is not designed for commercial use.
The article is intended for use in the leisure and
camping sector (outdoor area).

Safety Notice
A Danger to life!

» Never leave children with the packaging
materials unsupervised. There is a risk of
suffocation.

A Danger of Injury!

» Do not place loads that exceed 110kg on the
article.

» Check the article before initial use for
damage or signs of wear and tear. Make sure
that all connecting elements are sufficiently
tightened. The article may only be used when
in perfect condition!

« Tighten each individual screw before using
the article.

* Place the article only on solid, even ground.

» Riskof injury if article is incorrectly assem-
bled!

& Danger of crushed fingers!

» Mind that you don't trap your fingers when
folding and unfolding the product.

» The article may only be erected by adults.
Take care not to trap your fingers when fold-
ing and unfolding the article.

Caution!

+ Always supervise your children. The article
is not a toy or a climbing aid. Make sure that
nobody stands on the head or foot sections
of the article.

+ The article can also be used as a transport
aid, although it is not designed for transport-
ing people!

» Secure the product in extreme weather con-
ditions, e.g. strong winds. Store the product
in protected rooms.

GB/CY 9



Assembly

Footrest frame assembly

Note: Keep the lounger folded while assem-

bling the footrest frame.

1. Remove the cable binders and the packag-
ing material.

2. Loosen the screws (1d) from the main link-
age (1) and pull out the inner rods (1b).

3. Insert the narrow ends of the inner rods into
the end of the footrest frame (2) until the
holes are directly above one another (fig. B).

4, Fix the inner rods and the footrest frame
using the screws (1d) (fig. C).

5. Insert the footrest frame into the main frame
with the bracket facing downwards (fig. D).

6. Screw the cross bar (1c) to the footrest frame
(fig. E).

Note: Make sure that the bracket on the foot-

rest frame is facing downwards.

Wheel assembly

1. Insert the pin (15) into the hinge (1e). The
pin should be inserted far enough into the
hinge that the threaded hole and the hole on
the axle rod are exactly above one another
(fig. F - G).

2. Now fasten the short screw (12) in the
threaded hole (fig. G).

3. The wheel (4) is now pushed onto the pin
and fixed using the washer (13) and the cap
nut (14) (fig. H). Use the included tools for this
task.

Sunroof assembly

1. Push the longer screw (10) from the inside to
the outside through the main linkage (1).

2. Place the sleeve with the wider tube holder
(8) on the main linkage (1). Push one end
of the rod (5) into the round sleeve (9) and
fasten everything with the locking screw (6)
(Fig.1).

3. Use the shorter screw (11) and the sleeve with
the narrower tube holder (7) to fix the sun
canopy (3) in the same way.
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Using the product as a lounger

Note: hold the backrest with one hand when
sitting down to prevent the product from
folding up accidentally. (Fig. L).

Using as a Transport Aid

To use the article as a transport aid, fold the
sun shade down so that it lies flat on the
surface of the article, and then raise the foot
frame (fig. J). The maximum carrying capacity
is 20kg.

Adjusting the Angle

The angle of the backrest can be set to one of
5 levels (fig. K). Fold the back support com-
pletely flat down onto the seat and then pull
up horizontally. You will hear audible ratchet
sounds as you pull it up, enabling you to select
the angle of incli-nation in individual steps. To
reset the angle fold the backrest up past the
vertical and then back down again.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product
clean and dry at room temperature. Only clean
the product with a damp cloth and wipe dry
afterwards.

IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents. Maintenance! Check

the bolted connections regularly.

Disposal

& Dispose of the product and packaging
» materials in accordance with current
%A local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of

the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer
needed, contact your local council. Dispose of
the product and the packaging in an environ-
mentally friendly manner.



/. The Recycling Code distinguishes
u’;) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and
a number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care

and under continuous quality control. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives
private end customers a three-year guarantee
on this product from the date of purchase
(guarantee period) in accordance with the
following provisions. The guarantee is only
valid for material and manufacturing defects.
The guarantee does not cover parts that are
subject to normal wear and tear and that are
thus considered wear parts (e.g. batteries) and
it does not cover fragile parts such as switches
or parts that are made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free

of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 507657 2507

Service Great Britain
Tel. 08004047657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
@ Service Cyprus
Tel.. 80094241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

GB/CY
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Szivbél gratuldlunk!
Vdsdrldsdval kivalé minéségli terméket vdlasz-
tott. Haszndlatba vétele el6tt ismerkedjen meg
a termékkel.
Figyelmesen olvassa el az aldabbi
szerelési Gtmutatét, valamint a
biztonsdgi utasitasokat.
Aterméket kizardlag az itt ismertetett médon,
a rendeltetésének megfeleléen haszndlja.
Gondosan 6rizze meg a szerelési Utmutatot.
A termék tovdbbaddsakor adja dt az sszes
kapcsolddd dokumentumot is.

A csomag tartalma
(A abra)

1x 6 tartorad (1)

1x tartdkeret (2)

1x napellenzé (3)

2 x kerekek (4)

2xrud (5)

1x szerel6anyag (6-15)
1x csavarkulcs (16)

1x szerelési utmutato

Miiszaki adatok

Sulya: kb. 4,35 kg
Méret: kb. 147 x 67 x 58 cm (H x Sz x M)

@ Max. terhelés: 110 kg

Max. hasznos teher szdllitdsi segédeszkdzként
vald haszndlat esetén: 20 kg

Gydrtds datuma (hénap/év):
10/2025

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék nem kereskedelmi céli felhaszndlds-
ra készlilt. A termék szabadidds tevékenységek
végzésére haszndlt kérnyezetben és a kemping
ek teriiletén (kiiltéri) valo haszndlatra lett
kialakitva.
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Biztonsdagi tudnivalok

A Eletveszely!

» Soha ne hagyjon gyermeket felligyelet nélkiil
a csomagoléanyaggal. Fulladdsveszély dll
fenn.

A Sériilésveszély!

o Astrand- és szdllitéd heveré maximdlis ter-
helhetdsége 110 kg.

« Minden haszndlat elétt ellenérizze a termé-
ket rongdléddsok illetve kopds szempontjd-
bdl. Mindig ellendrizze az 6sszekotd elemek
szoros illeszkedését. A termék csakis kifo-
gdstalan dllapotban haszndlhaté!

« Szoritsa meg az egyes elemeket a heverd
haszndlata elétt.

« Ahever6t csak szildrd, sima talajon dllitsa
fel.

o Atermék hibds 6sszeszerelése esetén bal-
eset- veszély dll fenn!

& Ujjak becsipddésének veszélye!

+ Atermék szétnyitdsa és 8sszecsukdsa koz-
ben kiildndsen ligyeljen arra, hogy ne csipje
be ujjait.

» Aheverét csak felndtt személyek szerelhetik
dssze. Ugyeljen a termék dsszehaijtdsa és
felépitése sordn a zuzéddsi sériilések elke-
riilésére.

Vigydzat!

» Ne hagyja felligyelet nélkiil a gyermekeket.
Ahever6 nem jatsz6 vagy mdszé eszkdz.
Ugyeljen arra, hogy senki ne dlljon a heverd
fej- vagy ldbrésze ald.

» Ahever6 szdllité segédeszkozként is hasz-
ndlhaté. Személyek szdllitdsdra a heverd
nem alkalmas!

» Rogzitse a terméket szélsdséges iddjaradsi
viszonyok esetén, pl. erés szélben. A termék
védett helyen tarolandé.



Osszeszerelés

Aldbtarto felszerelése

Megjegyzés: a ldbtartd felszereléséhez dssze

kell csukni az dgyat.

1. Tavolitsa el a kdbelrdgzitét és a csomagolo-
anyagot.

2. Vegye ki a csavarokat (1d) a f6 tartérid-
bdl (1), és a belsé rudakat (1b) huzza ki.

3. Dugja a bels6 rudak vékonyabb végeit a ldb-
tarté (2) végeibe ugy, hogy a lyukak egymds
felett helyezkedjenek el (B dbra).

4. Rogzitse a belsé rudakat és a ldbtartét csa-
varokkal (1d) (C dbra).

5. Tegye a ldbtartét a 6 tartérudba Ggy, hogy a
hajldsszoge lefelé nézzen (D dbra).

6. Csavarozza 6ssze a keresztrudat (1c) a tartd-
kerettel (E dbra).

Megjegyzés: ligyeljen arra, hogy a ldbtarté

hajldsszoge lefelé nézzen.

Akerekek felszerelése

1. Csusztassa be a csapot (15) a csukléba (1e).
A csapot annyira kell betolni a csukléba,
hogy a csapon [évé menetes lyuk és a ten-
gelyradban 1évé lyuk egymds felett helyez-
kedjenek el (F - G dbra).

2. Ekkor régzitse a révid csavart (12) a csap
csavarmenetében 1évé lyukba (G dbra).

3. Akereket (4) ekkor a rudra kell tolni és a csa-
varaldtéttel (13) és a kalapos csavaranyd-
val (14) régziteni kell (H dbra). Ehhez haszndl-
ja a csomagban taldlhatd szerszdmokat.

Anapellenzo felszerelése

1. Tolja dt a hosszabb csavart (10) beliilrél
kifelé a f6 tartorudon (1).

2. Helyezze a szélesebb csétartos hiivelyt (8) a
f6 tartdrudra (1). Nyomja a rid (5) egyik végét
a kerek hiivelybe (9), és rogzitse az egészet a
rogzitécsavarral (6) (I dbra).

3. Ardvidebb csavarral (11) és a keskenyebb
csétartds hiively (7) segitségével régzitse
ugyanigy a napellenzét (3).

Haszndlat napozészékként

Megjegyzés: a leliléskor tartsa megy egy
kézzel a hattamldt, hogy elkeriilje a termék
véletlen 6sszecsukdddsat. (L dbra).

Haszndlat szallité
segédeszkozként

Szdllité segédeszkdzként vald haszndlathoz
hajtsa be Ugy a napellenzét, hogy az kdzvetle-
niil a fekvéfelliletre felfekiidjon és emelje meg a
heverét a Idbkereten (J dbra). A hasznos teher
maximdlis sulya 20 kg lehet.

A dodlésszog bedllitdsa

A hdttdmla szdgét 5 kiilénbozd fokozatba
lehet dllitani (K dbra). Ehhez el6szor hajtsa a
hattamldt egészen az lil6feliiletre és ezt kove-
tden fliggdleges helyzetbe. Ha ismét felhajtja
a hdttdmldat, akkor az egyes fokozatok hallha-
téan bekattannak. Ha hdtra szeretné hajtani a
hattamldt, hajtsa fel teljesen, a fliggdlegesnél
tovabb, majd hajtsa vissza.

Tarolds, tisztitds

Aterméket mindig szdraz, tiszta és szobahé-
mérsékletd helyen tdrolja, ha azt nem haszndlja.
Csak nedves torl6kenddvel tisztitsa meg, utdna
torolje szdrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket

a tisztitdshoz. Karbantartds! Rendszeresen
ellendrizze a csavarkdtéseket.

Tudnivalok a hulladékkezelésrol

‘0 Aterméket és a csomagoléanyagokat a
» hatdlyos helyi el6irdsoknak megfeleléen
%A semmisitse meg. A csomagoléanyago-
kat (példdul foliatasakokat) tartsa tavol

a gyermekektdl. Az elhaszndlddott termék
artalmatlanitdsdval kapcsolatos tovabbi
informdcidkat a telepiilési vagy vdarosi 6nkor-
mdnyzattdl tudhatja meg. A terméket és a
csomagoldst kdrnyezetkimélé médon kell
artalmatlanitani.
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/N, Azljrahasznositdsi kod az Ujrafelhasz-
u’;) ndldsi ciklusba vald visszavezetésre
YY  (Gjrahasznositds) szdnt kiilonb6z6
anyagok azonositdsdra szolgdl. A kéd az
Ujrahasznositdsi ciklus Ujrahasznositdsi
szimbdlumdbdl és az anyagot azonosité
szdmbol all.

A garancidval és a szerviz
lebonyolitasdval kapcsolatos
utmutato

A termék nagy gondossdggal és dllandé elle-
ndrzés mellett készlilt. A DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privat végsé felhasznd-
I6knak a vasdrlds datumdtol szamitott hdrom
év (garancia idétartama) garancidt ad erre a
termékre a kdvetkez6 rendelkezések szerint.

A garancia csak anyaghibdra és feldolgozdsi
hibdra érvényes. A garancia nem terjed kia
szokdsos elhaszndléddsnak kitett, ezért kopo
alkatrésznek tekintendd alkatrészekre (pl. ele-
mek), valamint a torékeny alkatrészekre sem,
példdul a kapcsoldkra vagy az livegbdl késziilt
alkatrészekre.

Kizdrdsra kerlil a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tlenil vagy helytelenil, nem rendelte-
tésszerlien vagy nem az elirdnyzott felhasz-
naldsi kérben haszndltdk, vagy figyelmen kiviil
hagytdk a kezelési Gtmutaté elSirdsait, kivéve,
ha a végsé felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozdsi hiba dll fenn, amely
nem a fent emlitett kdriilmények valamelyiké-
bél ered.

A garanciaigény csak a garancia idétartamdn
bellil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatd-
sdval érvényesithetd. Ezért kérjiik, 6rizze meg
az eredeti pénztdri bizonylatot. A garancia,

a térvényes garancia vagy a méltdnyossdg
alapjdn végzett esetleges javitdsok a garancia
idétartamdt nem hosszabbitjak meg. Ez vonat-
kozik a kicserélt és javitott alkatrészekre is.

14 HU

Kérjuik, hogy reklamdcid esetén el6szor az
aldbbi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen
keressen minket. Garancidlis esetekben a
terméket sajdt dontésiink alapjdn ingyenesen
megjavitjuk, kicseréljiik vagy megtéritjiik a
vételdrat. A garancidbdl tovdbbi jogok nem
kévetkeznek.

Ajelen garancia nem korldtozza az On térvé-
nyes jogait, kiilondsen a mindenkori értékesits-
vel szembeni garanciaigényét.

IAN: 507657 2507

@YD Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail:  deltasport@lidl.hu



Cestitamo!
Z nakupom ste se odloéili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
zizdelkom.
V ta namen natanéno preberite
I@ naslednja navodilo za sestavljanje in
varnostne napotke.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za
navedena podrocja uporabe. Ta navodilo za
sestavljanje skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave (slika A)

1x glavni povezovalni drog (1)
1x spodnji okvir (2)

1x senénik (3)

2 x kolo (4)

2 x palica (5)

1x montazni material (6-15)
1x vijaéni klju¢ (16)

1x navodilo za sestavljanje

Tehni¢ni podatki

Teza: 4,35 kg 5
Mere: 147 x 67 x58 cm (D xS x V)

@ Maks. obremenitev: 110 kg

Najveja nosilnost pri uporabi kot pripomocek
za prevoz: 20 kg

&I Datum izdelave (mesec/leto):
10/2025

Predvidena uporaba

Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo.
Izdelek je zasnovan za uporabo v rekreacijskih
in kampirnih obmogjih (na prostem).

Varnostni hapotki

A Smrtno nevarno!

« Otrok nikoli ne pusc¢ajte brez nadzora v bliZini
embalaze. Obstaja nevarnost zadusitve
zaradi zunanje zapore.

A Nevarnost poskodb!

 Lezalnik za na plazo in prevoz lahko
obremenite z najveé 110 kg.

» Pred vsako uporabo izdelka preverite, ali
je izdelek poskodovan ali obrabljen. Redno
preverjajte, ali so vsi spojni elementi trdno
nameséeni. Izdelek lahko uporabljate samo,
¢e je v brezhibnem stanju!

» Pred uporabo leZalnika trdno privijte
posamezne dele.

« Lezalnik postavite samo na trdno, ravno
povrsino.

+ Cejeizdelek napaéno sestavljen, obstaja
nevarnost poskodb!

Nevarnost priséipnjenja
prstov!

« Prirazstavljanju in zlaganju izdelka pazite,
da si ne priséipnete prstov.

* Lezalnik lahko sestavljajo samo odrasli. Pri
odpiranju in zapiranju izdelka pazite na svoje
prste.

A Previdno!

» Ne puscajte otrok brez nadzora. Lezalnik ni
igraca ali plezalo. Pazite, da nihée ne stopi
na sprednji ali zadnji del lezalnika.

* Lezalnik lahko uporabljate tudi kot
pripomocek za prevoz. Lezalnik ni namenjen
za prevoz oseb!

« Pri ekstremnih vremenskih pogojih, npr. pri
mocnem vetru, izdelek zavaruijte.

Montaza

Montaza spodnjega okvirja

Napotek:Med sestavljanjem spodnjega okvirja

naj bo lezalnik zloZen.

1. Odstranite kabelske vezice in embalazni
material.

2. Odvijte vijake (1d) z glavnega povezovalnega
droga (1) in izvlecite notranje palice (1b).

3. Zozene konce notranjih palic vstavite v
konce spodnjega okvirja (2), dokler se luknje
ne poravnajo (slika B).

4. Notranje palice in spodniji okvir pritrdite z
vijaki (1d) (slika C).
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5. Vstavite spodnji okvir v glavni povezovalni
drog s kotom, obrnjenim navzdol (slika D).
6. Privijte precko (1c) na spodnji okvir (slika E).
Napotek: Pazite na to, da je kot spodnjega

okvirja obrnjen navzdol.

MontaZa koles

1. Zatic¢ (15) potisnite v spoj (1e). Zati¢ potisnite
v spoj tako daleé, da se navojna luknja in
luknja v osi poravnata (slika F-G).

2. Sedaj privijte kratki vijak (12) v navojno luknjo
(slika G).

3. Kolo (4) sedaj potisnite na zati€ in pritrdite
s podlozko (13) in matico (14) (slika H). Za to
uporabite priloZzeno orodje.

Montaza soncne strehe

1. Dalj$i vijak (10) potisnite od znotraj navzven
skozi glavni povezovalni drog (1).

2. Namestite tulec s Sir§im cevnim prikljuckom
(8) na glavni povezovalni drog (1). En konec
palice (5) potisnite v okrogli tulec (9) in vse
skupaj pritrdite z zaklepnim vijakom (6)
(slika I).

3. Sencénik (3) pritrdite na enak naéin, tj. z
uporabo krajSega vijaka (11) in tulca z oZjim
prikljuékom za cev (7).

Uporaba kot lezalnik

Napotek: Med sedenjem z eno roko drzite
naslonjalo, da prepreéite nenamerno zlaganje
izdelka (slika L).

Uporaba kot pripomocek za
prevoz

Ce Zelite lezalnik uporabiti kot pripomodgek
za prevoz, zlozite senénik tako, da bo lezal
neposredno na lezalni povrsini, in dvignite
lezalnik za spodnji okvir (slika J). Najvecja
nosilnost je 20 kg.
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Prilagodite kot nagiba

Naklon hrbtnega naslonjala lahko poljubno
nastavljate v 5 stopnjah (slika K).

To storite tako, da naslonjalo popolnoma
prepognete navzdol na sedez in ga nato
postavite v vodoravni polozaj. Ko naslonjalo
ponovno dvignete, boste sliSali, da se na vsaki
stopnji zasko€i. Za ponastavitev naslonjala ga
preklopite navpiéno navzgor in nato spet nazaj
navzdol.

Shranjevanje, ¢iséenje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho,
¢isto mesto pri sobni temperaturi. Cistite le
zvlazno krpo in nato do suhega obrisite.
POMEMBNO! Nikoli ne Cistite z ostrimi

Cistilnimi sredstvi. Vzdrzevanje! Redno
preverjajte vijane povezave.

Napotki za odlaganje v smeti

‘0 Izdelek in embalazni material zavrzite v
» skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
%A Embalazni material (kot so npr. vreke
iz folije) hranite izven dosega otrok.

Druge informacije o odstranjevanju odsluzene-
ga izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obgéinski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena
E’:) oznacevanju razliénih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki ozna€uje material.

Napotki za garancijo in izvajanje
servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim konénim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednjimi doloébami odobri triletno
garancijo na to postavko.



Garancija velja samo za napake v materialu in
obdelavi. Garancija ne velja za dele, ki so pod-
vrzeni obiéajni obrabi in jih je zato treba Steti za
obrabljive dele (npr. baterije), in za lomljive dele,
kot so npr. stikala ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljuéeni, &e je bil iz-
delek uporabljen nepravilno ali pretirano ali ¢e
ni bil uporabljen v okviru predvidenega hamena
ali predvidenega obsega uporabe ali ée niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen ¢e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okolis¢in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le

v garancijskem roku ob predloZitvi original-
nega racuna. Zato originalni raéun shranite.
Garancijski ¢as se zaradi morebitnih popravil
na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali
kulance ne podalj$a. To velja tudi za zamenjane
in popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
posti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasi izbiri brezplaéno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih

pravic, e posebej garancijskih zahtevkov do
prodajalca.

IAN: 507657 2507

GD ' Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si

S|
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Garancijski list

1

18

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jam¢imo, da bo izdelek

v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroditve blaga. Datum izro€itve blaga je razvi-
deniz raéuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
$nik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko
je proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec po-
tro$niku brezplaéno zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanje popravila ali zamenjave podalj$a
za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O Stevilu dni
podaljSanega roka in razlogih za podalj$anje
mora biti potro$nik obvescen pred potekom

30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj§anja v roku
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zame-
njano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca
zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju
vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi
bilo skladno.
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Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo
pla¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla$éeni servis lahko
potro$niku za €as popravila blaga, za katero

je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zaéasno uporabo, ima potrosnik pravico
uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bi-
stvenega dela blaga z novim se potrosniku izda
nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni
servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
s0 zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz

te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil

za sestavo in uporabo izdelka ali Ee je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loéenih dokumen-
tih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuGuje zakonske
pravice potrosnika, da zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjucuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Srdeéné blahoprejeme!
Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni
vyrobek. Pfed prvnim pouZzitim se prosim se-
znamte s timto vyrobkem.
Pozorné si prectete nasledujici ndvod
k sestaveni a bezpe¢nostni pokyny.
Pouzivejte tento vyrobek pouze tak, jok je
popsdno, a pro uvedené Ucely. Dobfe si tento
ndvod k sestaveni uschovejte. Pokud vyro-
bek preddte tieti osobé, predejte ji i veSkerou
dokumentaci.

Obsah doddavky (obr. A)

1x hlavni tyCe (1)

1x opérny rdm (2)

1x posuvnd stfecha (3)

2 x kola (4)

2 xtyc (5)

1x montdzni materidl (6-15)
1x kli¢ na Sroub (16)

1x ndvod k sestaveni

Technicka data

Vdha: cca 4,35 kg
Rozméry: i
cca147x67x58 cm (DxSxV)

@ Maximadilni zatizeni: 110 kg

MaximdIni nosnost pfi pouziti jako pfepravni
pomicka: 20 kg

&I Datum vyroby (mésic/rok):
10/2025

Pouziti ke stanovenému Gcelu

Vyrobek neni uréen pro pouziti v podnikdni.
Viyrobek je koncipovdn pro volnoéasové aktivity
a kempovdni (ve venkovnich prostorech).

Bezpecnostni upozornéni

A Nebezpeci ohrozeni zivota!
» Nikdy nenechte déti bez dozoru s obalovym
materidlem. Je tu nebezpedi uduseni.

Nebezpeéi zranéni!
Pldzové I0zko zatéZujte vdhou maximdiné
110 kg.
Pfed kazdym pouzitim kontrolujte artikl, jestli
neni posSkozeny nebo opotfebovany. Kontro-
lujte vzdy drzeni vSech spojovacich elemen-
td. Artikl se smi pouZivat jen v bezvadném
stavu!
« Dfive nez lizko pouZijete, seSroubuijte pevné
vSechny jeho jednotlivé dily.
« L0zko stavte jen na pevny a rovny podklad.
« Pfi chybné montdzi artiklu hrozi nebezpedi
zranéni!

& Nebezpeéi pohmozdéni prsti!

« PFirozkladdni a skldddni vyrobku si ddvejte
pozor na prsty.

« LGZko smi montovat jen dospélé osoby. Pri
rozkldddni a skidddni ddvejte pozor na mis-
ta, kde se miZete uskiipnout.

Pozor!

« Nenechdvejte déti bez dohledu. LiZko neni
hra¢ka nebo prolézacka. Ddvejte pozor, aby
se nikdo nestavél na konce IGzka.

« L0Zko je moZné pouzit i jako prepravni po-
mucku. Lizko ale neni vhodné pro pfepravu
osob!

« PFi extrémnich povétrnostnich podminkdch,
napf. pfi silném vétru, artikl zajistéte. Artikl
skladujte v chrdnénych mistnostech.

Montaz

Montdaz ramu na nohy

Upozornéni: BEhem montdze rdmu na nohy

zUstavad lehdtko slozené.

1. Odstranite vazaci pdsek a obalovy materidl.

2. Povolte Srouby (1d) hlavni tyée (1) a vytdhné-
te vnitini tyce (1b) ven.

3. Zastréte ztenéené konce vnitrnich tyéi do
koncl rdmu na nohy (2) tak, aby byly otvory
nad sebou (obr. B).
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4. Vnitini ty¢e a nozni ram zafixujte pomoci
Sroubt (1d) (obr. C).

5. Nastréte nozni rdm Ghlem sklonu dolti do
hlavniho ty¢ovi (obr. D).

6. SesSroubujte dohromady pfi¢nou tyéku (1c) s
rdmem na nohy (obr. E).

Upozornéni: Vénujte pozornost tomu, aby UGhel

sklonu nozniho ramu sméroval dold.

Montdz koleéek

1. Zasunte kolik (15) do kloubu (1e). Kolik musi
byt zasunut do kloubu tak daleko, aby zd-
vitovy otvor a otvor tyée ndpravy leZely nad
sebou (obr.F-G).

2. Nyni zafixujte krdtky Sroub (12) do zdvitového
otvoru (obr. G).

3. Koleéko (4) nyni nasunete na kolik a za-
fixujete ho s podlozkou (13) a pievie¢nou
matici (14) (obr. H). K tomu pouzijte pfibalené
ndradi k doddvce.

wrv

Montaz striSky markyzy

1. DelSi Sroub (10) prostréte zevnitf ven skrz
hlavni ty¢ (1).

2. Nasad'te objimku s $ir§im uchycenim trub-
ky (8) na hlavni ty€ (1). Jeden konec tyce (5)
zasunte do kulaté objimky (9) a ve upevnéte
pojistnym Sroubem (6) (obr. I).

3. Kupevnéni sluneéni stfisky (3) pouzijte kratsi
Sroub (11) a objimku s uz§im drzdkem trub-
ky (7) stejnym zplisobem.

Pouziti jako lehatko

Upozornéni: Kdyz si seddte, drzte opéradlo
pevné jednou rukou, aby se zabrdnilo
nechténému sklopeni vyrobku (obr. L).

Pouziti jako pomucka pfi
prepravé
K tomuto pouziti sklopte stfiSku az na plochu

na lezeni a nadzvednéte lUZko za rdm u nohou
(obr. J). Maximdini uzitné zatizeni ¢ini 20 kg.
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Nastaveni thlu sklonu
opéradla

Sklon opérky zad se dd individudIné nastavit
do 5 stupriti (obr. K). K tomu sklopte opéradlo
nejdfive uplné az na sedaci plochu a potom
zase zpdtky az do vodorovné polohy. Pfi opé-
tovném vytahovdnim opéradla nahoru je slysi-
telné jeho zaskakovdni do jednotlivych poloh. K
vrdceni sklapnéte opérku pres kolmici nahoru a
ndvazné opét zpdtky.

Uskladnéni, ¢isténi

Pokud vyrobek nepouzivdte, skladujte jej vzdy
suchy a isty pfi pokojové teploté. Cistéte
pouze vihkym hadfikem a ndsledné otfete do
sucha.

DULEZITE! K &isténi nikdy nepouzivejte ag-
resivni &istici prostredky. Udrzbal Kontrolujte
pravidelné Sroubovad spojeni.

Pokyny k likvidaci

& Vyrobek a obalové materidly likvidujte
%‘A podle aktudlnich mistnich predpisd.
Uchovdvejte obalové materidly (jako
napf. foliové sacky) nedostupné pro
déti. O moznostech likvidace vyslouzilého
vyrobku se informujte u Vasi obecni nebo
méstské sprdvy. Vyrobek a obaly likvidujte
ekologicky.
Recyklaéni kdd slouzi ke znaéeni
E’;) rliznych materidlil pro proces opétov-
YY ného zhodnoceni (recyklace). Kod
sestava ze symbolu recyklace, ktery ma
odrdzet proces zhodnoceni, a isla, které
oznaduje materidl.



Pokyny k zdruce a pribéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stdlé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privdtnim
zdkaznikdim na tento vyrobek tfi roky zdruky od
data ndkupu (zdruéni Ihdta) podle ndsledujici
ustanoveni. Zdruka se tykd pouze vad
materidlu a zdvad ve zpracovdni. Zaruka se
nevztahuje na dily, které podléhaji béznému
opotfebeni, a proto je tieba je povazovat za
opotrebitelné dily (napf. baterie), ani na kiehké
dily, jako jsou vypinace nebo dily ze skla.
Ndroky z této zdruky jsou vylouéeny,

pokud vyrobek byl pouzivdn neodborné

nebo nedovolenym zplsobem nebo nikoli

v rdmci stanoveného uéelu uréeni nebo
predpoklddaného rozsahu pouzivdni nebo
nebyla dodrZena zaddni v ndvodu k obsluze,
ledaze by koncovy zdkaznik prokdzal, Ze
existuje vada materidlu nebo doslo k chybé ve
zpracovdni, které nevyplyvaji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci
zAruéni Ih(ty po pfedloZeni origindiniho
pokladniho dokladu. Proto si prosim uschovejte
origindl pokladniho dokladu. Doba zdruky se
neprodluzuje pfipadnymi opravami na zdkladé
zdruky, zdkonné zdruky nebo kulance. Totéz
plati také pro vyménéné a opravené dily.

PFi reklamacich se prosim obracejte na nize
uvedenou horkou linku servisu nebo se s ndmi
spojte e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad
reklamace, vyrobek Vdm - dle nasi volby -
bezplatné opravime, vyménime nebo Vdm
vrdtime kupni cenu. DalSi prdva ze zdruky
nevznikaji.

Vase zdkonnd prdva, zejména ndroky na
zajidténi zdruky viéi konkrétnimu prodejci,
nejsou touto zdrukou omezena.

IAN: 507657_2507

& Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail:  deltasport@lidl.cz

Ccz
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Blahozeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouZitim sa s vyrobkom
dékladne obozndmte.
Pozorne si precitajte tento montdazny
ndvod a bezpeénostné pokyny.
Vyrobok pouzivajte len uvedenym spdsobom
a na uvedeny Ucel. Tento montdzny ndvod si
dobre uschovaijte. Pri odovzddvani vyrobku
tretej osobe odovzdajte s vyrobkom aj vSetky
podklady.

Obsah (obr. A)

1x hlavné tiahlo (1)

1x opierka na nohy (2)

1x strieSka proti sinku (3)

2 x kolieska (4)

2 x tyGe (5)

1x montdzny materidl (6 - 15)
1x kl'd€ na skrutky (16)

1x montdzny ndvod

Technické udaje
Hmotnost: cca 4,35 kg

Rozmery: 3
cca147x67x58cm (DxSxV)

@ Max. zatazenie: 110 kg

Max. uzitoéné zatazenie v pripade pouZitia na
transport: 20 kg

&I Datum vyroby (mesiac/rok):
10/2025

Pouzitie podl'a predpisov

Viyrobok nie je ureny pre priemyselné vyuZitie.

Vyrobok je zhotoveny pre pouzitie vo volnom
Case - pri kempovani (vonkajSie pouZitie).
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Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecéenstvo Zivotal

* Nedovolte detom hrat sa bez dozoru s oba-
lovym materidlom. Hrozi nebezpe&enstvo
udusenia!

A Nebezpeéenstvo zranenia!

» Pldzové a transportné lezadlo zatazte maxi-
mdinou hmotnostou 110 kg.

» Produkt pred kazdym pouzitim skontrolujte,
¢i nie je poskodeny alebo opotrebeny. Vzdy
skontrolujte, ¢i st vSetky spojovacie prvky
dobre upevnené. Produkt sa smie pouzit lenv
bezchybnom stave!

« Skor ako leZzadlo pouZzijete, pevne zoskrutkuj-
te jednotlivé diely.

« Lezadlo poloZte len na pevny, rovny podklad.

« Vpripade neodborne vykonanej montdze
produktu hrozi nebezpeéenstvo zranenia!

Nebezpeéenstvo pomliazdenia
prstov!

¢ Prirozkladani a skladani vyrobku si ddvajte
pozor na prsty, aby ste ich neprivrzli.

» Lezadlo smie zmontovat len dospeld osoba.
Poéas rozkladania a skladania lezadla si
dajte pozor na miesta, ktoré Vdm mozu spo-
sobit pomliazdeniny.

Upozornenie!

» Na deti neustdle dozerajte. Lezadlo detom
nesluzi na hranie alebo lezenie. Dajte pozor,
aby sa nikto nepostavil na lezadlo v mieste
hlavy a néh.

» Lezadlo je tiez mozné vyuzit na transport.
Lezadlo nie je vhodné na prepravu osob!

» V pripade extrémnych poveternostnych
podmienok, napr. pri silnom vetre, produkt
zabezpedte. Produkt skladujte v chrdnenych
priestoroch.



Montaz

Montdz nozného ramu

Upozornenie: Lezadlo by poéas montdze noz-

ného rdmu malo ostat sklopené.

1. Odstrdnite kdblovy viaza¢ a obalovy materidl.

2. Uvolnite skrutky (1d) z hlavnych tyéi (1) a vy-
tiahnite vnatorné tyce (1b).

3. Zuzené konce vnutornych tyéi zastvajte do
koncov nozného rdmu (2), dokym sa otvory
nebudd nachddzat nad sebou (obr. B).

4. \Inutorné tyée a nozny ram zafixujte skrutka-
mi (1d) (obr. C).

5. Nozny rdm zasurite so zahnutou éastou
nadol do hlavnych tyéi (obr. D).

6. Zoskrutkujte prieénu ty¢ (1c) s noznym
rdmom (obr. E).

Upozornenie: Dbajte na to, aby zahnutd ast

nozného ramu smerovala nadol.

Montdz kolies

1. Kolik (15) zasufite do kibu (1e). Kolik sa do
kibu musi zasunut tak daleko, aby sa zdvi-
tovy otvor a otvor tyée osi nachddzali nad
sebou (obr. F - G).

2. Teraz zafixujte krdtku skrutku (12) v zdvito-
vom otvore (obr. G).

3. Koleso (4) sa teraz nasunie na kolik a zafixuje
sa pomocou podlozky (13) a uzavretej mati-
ce (14) (obr. H). Pouzite na to dodany ndstroj.

Montdz protisineénej striesky

1. DIhSiu skrutku (10) zasurite zvnltra smerom
von cez hlavné tyce (1).

2. Nasad'te puzdro so SirSou upinacou plochou
rury (8) na hlavné tyce (1). Zasurite koniec
ty€e (5) do okruhleho puzdra (9) a vSetko
upevnite zaistovacou skrutkou (6) (obr. ).

3. Pomocou kratSej skrutky (11) a puzdra s uz-
Sou upinacou plochou rury (7) zafixujte rov-
nakym spdsobom protislineénu strieSku (3).

Pouzitie ako 16zko
Upozornenie: Pri sadani pridrzte operadlo

jednou rukou, aby sa vyrobok nechtiac nezlozil.
(obr.L).

Pouzitie lezadla na transport

Ked chcete lezadlo pouzit na transport, tienidlo
sklopte tak, aby priliehalo na ploche na leZanie
a lezadlo nadvihnite za rdm na nohy (obr. J).
MaximdIna uzitoénd hmotnost je 20 kg.

Nastavenie uhla sklonu

Sklon operadla sa da nastavit individudine do
5 poldh (obr. K). Operadio raz sklopte celkom
na sedaciu plochu a potom do vodorovnej
polohy. Ked' operadlo teraz potiahnete znova
nahor, poéutelne bude zapadat do jednotlivych
stupnov. Pre odloZenie sklopte operadlo kolmo
smerom nahor a potom znovu spdat.

Skladovanie, Cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a
gisty pri izbovej teplote. Cistite len vihkou &is-
tiacou handri¢kou a nakoniec utrite dosucha.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy negistite ostrymi
gistiacimi prostriedkami. Udrzbal Skrutkové
spojenia pravidelne kontrolujte.

Pokyny k likviddcii
."‘ Vyro'bok a qbqlovy mqteridl inkvidujte
podla aktudinych miestnych predpisov.
%ﬂ Obalovy materidl (ako napr. foliové
vreckd) uschovajte mimo dosahu deti.
Dalsie informdcie o moznostiach likviddcie
zastaraného vyrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave. VVyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.

/. Recyklacny kéd sliZi na oznacenie
&’;) rdznych materidlov za uéelom vrdtenia
YY  do kolobehu opdtovného pouzivania

(recykldcia). Kéd pozostdva z recyklaéného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opdtovného
pouzivania a ¢isla, ktoré oznacuje materidl.
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Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stdlou kontrolou. Na tento vyrobok poskytu-

je DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
stikromnym koncovym uzivatelom trojroénu
zGruku odo dia kupy (zdruénd lehota) po spl-
neni nasledovnych podmienok. Zdruka plati len
na chyby materidlu a spracovania. Zaruka sa
nevztahuje na diely, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu a preto sa povazuju za diely
podliehajlice opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehké diely, ako su spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikaju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nesprdvne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy
uzivatel preukdze, ze ide o chybu materidlu
alebo spracovania, ktord nebola spdsobend
niektorou z hore uvedenych okolnosti.

Zdruku je mozné uplatnit len poéas zdruénej
lehoty po predloZeni origindlu pokladniéného
dokladu. Origindl pokladniéného dokladu preto
prosim uschovajte. Zaruénd doba sa kvoli pri-
padnym zdruénym opravdm, zakonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepredizuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskor obrdtte

na dole uvedent Service-Hotline alebo sa s
nami spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa
jednd o zdruény pripad, vyrobok - podla nasej
volby - bezplatne opravime, vymenime alebo
vrétime kapnu cenu. DalSie préva zo zdruky
nevyplyvaju.

Vase zdkonné prdva, hlavne ndroky na zdruéné
plnenie voéi prislusnému predajcovi, nie su
touto zdrukou obmedzené.
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Cestitamo!
Ovom kupnjom odluéili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznajte se s proizvodom prije
prve upotrebe.
Stoga pazljivo proéitajte sljedece
upute za sastavljanje i sigurnosne
napomene.
Koristite se proizvodom samo na nacin kako
je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
cuvajte ove upute za sastavljanje. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predaj-
te i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke (sl. A)
1x glavni okvir (1)

1x nozno postolje (2)

1x sunéani krov (3)

2 x kotadi (4)

2 x Sipka (5)

1x materijal za montazu (6-15)
1x kljué za vijke (16)

1x upute za sastavljanje

Tehnicki podaci

TeZina: cca. 4,35 kg
Dimenzije:
cca147x 67 x58 cm (dx$xv)

@ Maks. optereéenje: 110 kg

Maks. dopusteno optereéenje kod koristenja
kao pomagalo za nosenje: 20 kg

&I Datum izrade (mjesec/godina):
10/2025

Namjena

Ovaj proizvod nije namijenjen industrijskoj
uporabi. Proizvod je dizajniran za primjenu
kod rekreativnih izleta i kampiranja (vanjsko
podrucje).

Sigurnosne upute

A Opasnost po zivot!

» Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini
materijala u koji je proizvod zapakiran. Po-
stoji opasnost od gusenja.

A Opasnost od ozljeda!

» Opteretite leZaljku za plaZu i transport mak-
si- malno sa 110 kg.

» Provjerite artikl prije svake upotrebe na
oStecenja i istro$enost. Uvijek kontrolirajte
sve spojne elemente da li su évrsto zategnu-
ti. Artikl se smije koristiti samo u potpuno
isprav- nom stanju!

+ Cuvrsto uvrnite sve pojedine dijelove, prije
nego koristite lezaljku.

 Postavite lezaljku samo na évrstoj, prizemnoj
podlozi.

» Kod pogres$ne montaze artikla postoji opas-
nost od ozljeda!

A Opasnost od ukljestenja prstijul

« Lezaljku smiju sastavljati samo odrasle
osobe. Obratite pozornost, kod rasklapanja i
sklapanja artikla, na mjesta gdje se mozete
uklijestiti.

Oprez!

» Ne ostavljajte djecu bez nadzora. LeZaljka
nije uredaj za igranje i penjanje. Obratite
pozornost na to, da se nitko ne postavlja na
leZaljku na dio za glavu ili na dio za noge.

 Lezaljka se moZze koristiti i kao pomagalo za
transport. Za transport osoba lezaljka nije
prikladna!

» Osigurajte artikl u ekstremnim vremenskim
uvjetima, kao npr. kod snazanog vjetra. Skla-
distite artikl u zasticenim podruéjima.
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Montaza

MontaZa okvira za stopala

Napomena: tijekom montaze okvira za stopala

leZaljka treba biti sklopljena.

1. Uklonite vezice i ambalazni materijal.

2. Odvrnite vijke (1d) s glavne Sipke (1) i izvucite
unutarnje Sipke (1b) iz glavne Sipke (1a).

3. Utaknite suzene krajeve unutarnjih Sipki u
krajeve okvira za stopala (2), dok rupe ne
nalegnu jedna iznad druge (sl. B).

4. Spojite unutarnje Sipke s okvirom za stopala
pomocdu vijaka (1d) (sl. C).

5. Utaknite okvir za stopala s kuthikom savije-
nim prema dolje u glavnu konstrukeiju Sipki
(sl. D).

6. Vijcima spojite popreénu Sipku (1c) i okvir za
stopala (sl. E).

Napomena: vodite rac¢una da kutnik okvira za

stopala pokazuje prema dolje.

Montaza kotaca

1. Gurnite klin (15) u zglob (1e). Klin se mora gur-
nuti u zglob tako da su rupa s navojem i rupa
osovinske Sipke jednaiznad druge (sl. F - G).

2. Fiksirajte sada kratki vijak (12) u rupi s navo-
jem (sl. G).

3. Kota¢ (4) se sada treba gurnuti na klin i
fiksirati s podloskom (13) i zatvorenom mati-
com (14) (sl. H). Koristite u tu svrhu alat koji je
isporu¢en zajedno s lezaljkom.

Montaza suncobrana

1. Provedite duzi vijak (10) od unutra prema van
kroz glavnu Sipku (1).

2. Stavite ahuru s Sirim prihvatom cijevi (8) na
glavnu Sipku (1). Umetnite jedan kraj Sipke (5)
u okruglu €ahuru (9) i sve ugvrstite vijakom
za zaklju€avanije (6) (sl. I).

3. Kraéim vijakom (11) i éahurom s uzim
prihvatom cijevi (7) na isti naéin uévrstite
suncobran (3).

Upotreba proizvoda kao lezaljke

Napomena: pri sjedanju jednom rukom
pridrzavajte naslon za leda kako biste izbjegli
sluéajno sklapanje proizvoda (sl. L).
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Koristenje kao pomagalo za
transport

Da bi se lezaljka koristila kao pomagalo za
transport, sklopite suncobran tako, da leZi
direktno na povrsini za leZanje i podignite
leZaljku na noZznom okviru (sl. J). Maksimalno
¢isto optereéenje iznosi 20 kg.

Podesavanje nagiba

Nagib lednog naslona moze se po zelji namje-
stiti u 5 stupnjeva (sl. K). U tu svrhu preklopite
naslon jedanput potpuno na povrsinu za
sjedenje i poslije toga u vodoravni poloza;j.

Ako naslon opet podizete, tada usko€i tako da
Cujete pojedine stupnjeve. Za povrat u prvobitni
polozaj otklopite naslon vertikalno prema gore i
zatim ga vratite natrag.

Skladistenje, ¢iSéenje

Kada ne koristite proizvod, Cuvajte ga uvijek u
suhom i €istom stanju na sobnoj temperaturi.
Cistite ga samo vlaznom krpom za &iéenje i na
kraju ga osusite.

VAZNO! Proizvod nikad nemojte &istiti otrim

sredstvima za ¢iSéenje. Odrzavanje! Redovito
provjerite vijéane spojeve.

Uputa za zbrinjavanje

‘0‘ Zbrinite proizvod i ambalazne

» materijale u skladu s vazeéim lokalnim
%ﬂ propisima. Cuvajte ambalazni materijal

(kao $to su npr. folijske vreéice) izvan

dohvata djece. Za vise informacija o zbrinjava-
nju istroSenog proizvoda obratite se svojoj
opéinskoj ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i
ambalaZu ekoloski.

/. KodzareciklaZu sluZi za oznagavanje
&’;) raznih materijala radi njihova vraéanja

YY  ukruzni tok za ponovno koriStenje

(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja koji ozna¢ava
materijal.



Napomene vezane za garanciju i
usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupci-
ma na ovaj proizvod daje trogodiSnju garanciju
od datuma kupovine (garancijsko razdoblje) u
skladu s sljedeéim odredbama. Garancija se
odnosi samo na greSke u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na dijelove koji su pod-
loZni uobi¢ajenom habanju te se stoga moraju
smatrati potroSenim dijelovima (npr. baterije),
niti na lomljive dijelove poput sklopki ili dijelova
koji su izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su isklju¢eni ako je
proizvod koriSten nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koriten u okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji se ne temelji
na nekoj od gore spomenutih okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo
unutar garancijskog roka uz predoéenje
izvornog raduna. Cuvajte stoga izvorni radun.
Garancijski rok se na¢elno ne produzuje uslijed
eventualnih popravaka na temelju garancije,
zakonskog jamstva ili kulancije. To se takoder
odnosi i na zamijenjene i popravljene dijelove.
U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo kontak-
tirajte prvo nize navedeni servisni telefon ili
nas kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o
garancijskom slu¢aju, mi éemo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zamije-
niti ili éemo vam vratiti kupoprodajnu cijenu.
Druga prava na temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograniéena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢énom prodavatelju.

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvr§ena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok poéinje tec¢i ponovno od
zamjene, odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi po-
novno samo za taj dio.

IAN: 507657 2507

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail:  deltasport@lidl.hr
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Srdaéno Eestitamo!
Ovom kupovinom ste se odlucili za kvalitetan
proizvod. Upoznajte se sa proizvodom pre nego
§to poénete da ga koristite.
U tu svrhu pazljivo procitajte sledece
uputstvo za montazu i bezbednosne
napomene.
Proizvod koristiti samo na opisani nacin i
za navedenu oblast primene. Sacuvajte ovo
uputstvo za montazu. Kada proizvod predajete
tre¢em licu, prilozite i svu dokumentaciju.

Obimisporuke (sl. A)

1x glavni okvir (1)

1x naslon za noge (2)

1x tenda za zastitu od sunca (3)
2 x tocak (4)

2 x Sipka (5)

1x montazni materijal (6-15)

1x klju€ za zavrtnje (16)

1X uputstvo za montazu

Tehnicki podaci

TeZina: cca 4,35 kg

Dimenzije: 3
cca147x67x58cm (DxSxV)

@ Maks. nosivost: 110 kg

Maks. korisna nosivost prilikom kori§éenja kao
transportnog pomagala: 20 kg

&I Datum proizvodnje
(mesec/godina): 10/2025
Predvidena upotreba

Ovaj proizvod nije predviden za komercijalnu
upotrebu. Proizvod je namenjen za upotrebu u
oblasti rekreacije i kampovanja (na otvorenom
prostoru).

Bezbednosne napomene

A Opasnost po Zivot!

» Decu nikada ne ostavljajte bez nadzora sa
ambalaznim materijalom. Postoji opasnost
od gusSenja.
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A Opasnost od povreda!

o Lezaljku za plazu i transport optereéujte
maksimalno do 110 kg.

» Pre svake upotrebe proverite da li je proizvod
oStecen ili pohaban. Uvek proveravajte
ucévrséenost svih spojnih elemenata.
Proizvod smete da koristite samo ako je u
besprekornom stanju!

« Pre kori§¢enja lezaljke zavrtnjima dobro
uévrstite pojedinacne delove.

« Lezaljku postavljajte samo na évrstu i ravnu
podlogu.

+ U slu¢aju pogre$ne montaze proizvoda
postoji opasnost od povredal

A Opasnost od prignjeéenja prstiju!

* LeZaljku smeju da montiraju samo odrasle
osobe. Prilikom rasklapanja i sklapanja
proizvoda vodite ra¢una o moguénosti
prignjecenija.

Oprez!

» Ne ostavljajte decu bez nadzora. Lezaljka
nije igracka niti sprava za penjanje. Vodite
rauna o tome da se lezaljka ne postavlja na
naslon za glavu ili naslon za noge.

+ Lezaljka moze da se koristi kao transportno
pomagalo. LeZaljka nije pogodna za
transport ljudi!

» U sluéaju ekstremnih vremenskih uslova,
kao $to je npr. jak vetar, osigurajte proizvod.
Proizvod skladistite u zasti¢enim prostorima.

Montaza

Montaza naslona za noge

Napomena: Tokom montaze naslona za noge

leZaljka treba da ostane sklopljena.

1. Uklonite kablovske vezice i ambalazni
materijal.

2. Odvrnite Srafove (1d) sa glavnog okvira (1)
i izvucite unutrasnje Sipke (1b) iz glavnog
okvira (1a).

3. Umetnite konusne krajeve unutrasnjih Sipki
u krajeve naslona za noge (2) tako da se
njihove rupice preklapaju (sl. B).



4. Ugvrstite unutrasnje Sipke i naslon za noge
zavrtnjima (1d) (sl. C).

5. Naslon za noge sa ugaonikom okrenutim
nadole umetnite u glavni okvir (sl. D).

6. Zavrtnjima spojite popreénu Sipku (1c) sa
naslonom za noge (sl. E).

Napomena: Pobrinite se da ugaonik naslona

za noge bude okrenut nadole.

Montaza tockova

1. Gurnite osovinicu (15) u zglob (1e). Osovinica
mora da bude ugurana u zglob tako da se
navojni otvor na njoj i otvor na Sipki osovine
preklapaju (sl. F - G).

2. Sada uévrstite kraéi zavrtanj (12) u navojni
otvor (sl. G).

3. Tocak (4) se sada postavlja na osovinicu
i uvrscuje podloskom (13) i navrtkom sa
kapicom (14) (sl. H). U tu svrhu upotrebite
isporuceni alat.

Montaza tende za zastitu od sunca

1. Progurajte duzu Sraf (10) od unutra ka spolja
kroz glavni okvir (1).

2. Postavite rukav sa Sirim drzacem cevi (8) na
glavnu polugu (1). Gurnite jedan kraj Sipke (5)
u okrugli rukav (9) i priévrstite sve zavrtanj za
zakljuéavanije (6) (sl. I).

3. Sa kraéim zavrtnjem (11) i Gahurom sa uzim
drzadem cevi (7). Siber (3) je priévrééen na
isti nacin.

Upotreba kao lezaljka

Napomena: Drzite évrsto rukom naslon za
leda dok sedate kako biste izbegli nenamerno
sklapanje proizvoda (sl. L).

Koriséenje kao transportnog
pomagala

Da biste lezaljku koristili kao transportno
pomagalo, sklopite tendu za zastitu od sunca
tako da naleze na samu povrsinu lezaljke,

a zatim uspravite naslon za noge (sl. J).
Maksimalna korisna nosivost iznosti 20 kg.

Podesavanje ugla nagiba

Nagib naslona moze da se podeSava prema
Zelji u 5 nivoa (sl. K). U tu svrhu, naslon sedista
preklopite do same povrsine za sedenje, a
zatim ga postavite u horizontalni polozaj.
Kada naslon ponovo podizete, Cuéete zvuk
uklapanja dok menjate nivoe nagiba. Da biste
ga vratili nazad, naslon podignite vertikalno
nagore, a zatim ga ponovo gurnite nazad.

Cuvanije, ¢iS¢éenje

Kada se ne koristi, proizvod éuvati u suvom i
gistom stanju na sobnoj temperaturi. Cistiti
samo vlaznom krpom za ¢iSéenje, a zatim
osusiti suvom krpom za ¢iSéenje.

VAZNO! Ne gistiti jakim sredstvima za &i$éenje.
Odrzavanje! Redovno proveravajte spojeve sa
zavrtnjima.

Napomene u vezi odlaganja u
otpad

‘0 Odlozite artikal i ambalaZe u skladu sa
» vazeéim lokalnim propisima. Drzite
%A materijale za pakovanje (kao §to su
kese od folije) van domasaja dece.

Za vise informacija o nacinu odlaganja dotraja-
log artikla obratite se svojoj lokalnoj ili gradskoj
upravi. OdloZite artikal i pakovanje u skladu s
principima za zastitu zivotne sredine.

Kod za reciklazu se koristi za oznaéa-
E’:) vanje razli¢itih materijala za povratak u
YY  ciklus reciklaze. Kod se sastoji od
simbola za reciklazu i broja koji identifikuje
materijal.

Napomene za garanciju i postu-
pak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod briznim nadzo-
rom i stalnom kontrolom. Za ovaj proizvod DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH odobrava
privatnim Krajnjim korisnicima garanciju od tri
godine od datuma kupovine (garantni rok) u
skladu sa sledeéim odredbama.
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Garancija se odnosi samo na materijalne i
obradne greske. Garancijom nisu obuhvaéeni
delovi koji podlezu standardnom habanju i
stoga se smatraju potroSnim delovima (npr. ba-
terije), kao ni lomljivi delovi kao §to su prekidaci
ili delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju gube

se ako je predmet kori§éen nenamenski ili
nepravilno i izvan njegove predvidene namene
ili predvidenog obima upotrebe, kao i ukoliko se
korisnik nije pridrzavao navoda iz uputstva za
upotrebu izuzev ako krajnji korisnik dokaZze da
postoji greSka u materijalu ili njegovoj obradi
koja ne proizlazi iz gorepomenutih okolnosti.
Prava koja proizlaze iz garancije vaze iskljuéivo
za period u okviru garantnog roka uz predo-
¢enje originalnog ra¢una. Zato Vas molimo

da saéuvate originalni raéun. Garantni rok se
ne produzava zbog popravki koje se vr§e na
oshovu garancije, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi¢aja. To se odnosi i na zamenjene
i popravljene delove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo Vas da
prvo kontaktirate nize navedeni telefon dezur-
ne servisne sluzbe ili nas kontaktirajte putem
e-poste. U sluéaju prava na garanciju, mi

é¢emo - po nasem izboru - besplatno popraviti
ili zameniti proizvod ili Vam vratiti novac prema
kupoprodajnoj ceni. Druga prava nisu obuhva-
éena garancijom.

Ova garancija ne ograni¢ava Vasa zakonska
prava, a narocito ne Vase pravo na potraziva-
nje garancije prema predmetnom prodavcu.

IAN: 507657 2507
Servis Srbija

Tel.. 0800300180
E-Mail: deltasport@lidl.rs

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

» da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
 poSaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

« posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saéuvate fiskalni raéun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u mogucénosti da garan-
tuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace
mozZete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.



GARANCIJA 1 GARANTNILIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravimai
obavezama koje proistiéu iz Zakona o zastiti potrosaca, a u
pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju€uje prava
koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti
potroSaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobiéajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim

ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka nije
moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok po€inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a §to
se dokazuje fiskalnim radunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raéuna na
uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u
skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba predata kupcu,
a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve
tehniCke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni raéun
sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o§teéenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura (pucanje
cevi usled smrzavanja, oSte¢enja gumenih delova,
rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi treée
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§éen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Lezaljka za plazu

Model:

Delta-Sport-Nr.: SL-17394, SL-17395

IAN / Serijski broj: IAN: 507657_2507

Proizvodac:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH « Wragekamp 6
22397 Hamburg  GERMANY

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Maiil: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozii stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Maiil: kontakt@lidl.rs

11.06.2025 / AM 11:39



Yecmumku!
Ce ognyuuBme ga kynume ogauueH npou3B8og.
3ano3Hajme ce co npou3Bogom npeg ga 20
kopucmume.
BHumamenHo npouumajme 20
npupauHukom 3a cocmaByBatbe u
HanomeHu 3d 6e36egHocm.
Kopucmeme 20 npou3Bogom kako wmo e
ONUWAHO U 30 HoBegeHama HaMeHa. BHuma-
meAHo uyBajme 20 npupauHukom 3a cocmaBy-
Barbe. Ako npou3Bogom 2o npegageme Ha
mpemo Auue, Co He2o hpegageme 2u u cume
gokymeHmu.

Oncea Ha ucnopaka (Ca. A)

1x enaBHa cnojka (1)

1x pamka co Hozapku (2)

1x wmumHuk og coHye (3)

2 x mpkano (4)

2 x wunka (5)

1x mamepujan 30 moHmaka (6-15)
1x knyu (16)

1xynamcmBo 3a ckaonyBarbe

TexHuuku nogamoyu

TerkuHa: 4,35 kg
Aumen3uu: 147 x 67 x 58 cm (A x LU x B)

@ Make. onmoBapyBarse: 110 kg

Make. onmoBapyBarse koza ce kopucmu kako
nomow hpu mpaxcnopm: 20 kg

&I Aamym Ha npou3BogcmBo
(meceu/eoguHa): 10/2025

HameHema ynompe6a

Mpou3Bogom He e HAMeHem 30 komepyujaaHa
ynompe6a. Npou3Bogom e gu3ajHUpaH 3a
pekpeamuBHu akmuBHocmu u kamnyBarbe (Ha
omBopeHo).

Be36egHocHU yhamcmBa

A OnacHocm no XkuBom!

* Huko2aw He 2u ocmaBajme geyama 6e3
Hag3op co mamepujarom 3a hakyBarbe.
Mocmou onacHocm og 3agywyBamse.
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A OnacHocm og hoBpegu!

* He ja onmoBapyBajme aexkankama 3a naa-
»ka u mpancnopm co noBeke og 110 kg.

» [poBepeme 20 npou3Bogom 3a 3HAUU HA
owmemyBare uau abere npeg cekoja yno-
mpe6a. Cekozaw npoBepyBajme gaau cume
cBp3HU eneMeHmMuU ce npaBuAHO HaOMecme-
Hu. Mpou3Bogom MoXke ga ce kopucmu camo
8o coBpweHa cocmoj6al

+ LIBpcmo 3ameaHeme 2u noeguHeuHume
genoBu npeg ga ja kopucmume Aexkankama.

» MocmaByBajme ja aedkankama camo Ha
uBpcma, pamHa NOBpWUHA.

* HenpaBuaHama moHmarka Ha hpou3Bogom
moxke ga pe3yamupa co noBpega!

OnacHocm og 32meuyBatbe Ha
npcmume!

» Bugeme oco6eHo BHUMOMEAHU gad He 2u
cmucHeme npcmume npu packaonyBare u
ckaonyBatbe Ha hpou3Bogom.

* N\exkankama modke ga ja ckaonyBaam camo
Bo3pacHu. BHumaBajme ga He 32mMeuume
Hekoj gen og meanomo koza 2o packaonyBa-
me uAau ckaonyBame npouzBogom.

A BHumaHue!

* He 2u ocmaBajme geuama 6e3 Hag3o0p.
Nexkankama He e uepauka HUmy pamka 3a
kauyBarse. BHumaBajme Hekoj ga He BucHe
HO CEgAOMO UAU NOMNUPAYom Ha AeXKaA-
kama.

* N\exkankama moxke ga ce kopucmu u kako
noMowHo cpegecmBo 3a mpaHcnopm. OBaa
AeXanka He e HOMeHemMad 30 mMpaHchopm
Ha Ayée!

» O6e36egeme 20 npou3zBogom npu eke-
mpemHu BpemeHcku ycaoBu, kako wmo e
cuneH Bemap.

Moumamka

Monmeka Ha pamkama co Ho2apku

3a6enewka: rexkankama mpe6a ga 6uge

cknoneHa 30 Bpeme Ha MoHMaYkama Ha

pamkama co Hozapku.

1. OmcmpaHeme 2u cmeaume 3a ka6eau
Mamepujarom 3a hakyBamse.



2. Ona6aBeme 2u 3a8pmkume (1d) og
e2naBHama cnojka (1) u uzBaeueme 2u
BHampewHume npauku (1b).

3. BmemHeme 2u 3aocmpeHume kpaeBu Ha
BHampewHume npauku 8o kpaeBume Ha
pamkama co Hoeapku (2) gogeka gynkume
He ce nopamHam (cA. B).

4. MpuuBpcmeme 2u BHamMpewHumMe wunku
u pamkama co Hozapku co 3aB8pmkume (1d)
(ca.C).

5. BmemHeme ja pamkama co Hozapku 8o
2naBHama cnojka co 3akpuBeHuom gen
cBpmeH Hagony (cA. D).

6. 3awpademe ja nonpeuHama wunka (1c) Ha
pamkama co Hozapku (ca. E).

3a6enewka: npoBepeme gaau 3akpuBeHuom

gen Ha pamkama co Hozapku e cBpmeH

HAgOAY.

Moumaka Ha mpkaaama

1. TypHeme 20 kauHom (15) Bo cnojom (1e).
Kaunom mopa ga ce mypHe Bo chojom
goBonHo, 30 ga ce nopamHam gynkama co
HaBoj u gynkama Ha wunkama (cA. F-G).

2. Cez2a npuyBpcmeme ja kpamkama
3aB8pmka (12) Bo gynkama co HaBoj (cA. G).

3. Ceza Hamecmeme 20 mpkanomo (4) Ha
kauHom u pukcupajme 20 co pamHama
waj6Ha (13) u HaBpmkama co kanaue
(14) (cA. H). 3a 0Ba kopucmeme ja
ucnopauaHama aaamka.

Moumaka Ha wimumHukom og coHuye

1. TypHeme ja nogoneama 3a8pmka (10)
ogBHampe koH HagBop HU3 2AaBHaMA
cnojka (1).

2. NMocmaBeme ja yaypama co howupokuom

omBop 3a ueBka (8) Ha 2aaBHama cnojka (1).

TypHeme 20 egHuom kpaj og wunkama (5)
8o kpy>kHama yaypa (9) u npuyBpcmeme au
genoBume co 3a8pmkama 30 3ameaatrbe
(6) (cn. ).

3. LUmumHukom og coHue (3) ce pukcupa
HO UCM HOYUH co nomow Ha hokpamkama
3a8pmka (11) u yaypama co nomecHuom
omBop 3a ueBka (7).

Ynompe6a kako anexkanka

3a6enewka: gpxkeme 20 nomnupayom
30 2p6 co egHama paka koza cegume, 3a
ga chpeuume cAyydjHo ckaonyBakbe Ha
npou3Bogom (cA. L).

Ynompe6a kako nomow npu
mpaHchopm

3a ga ja kopuecmume aedkankama kako
cpegcmBo 3a mpaxncnopm, npeknoneme

20 wmumuxukom og coHue maka wmo

ke nexku gupekmHo Ha noBpwuHama 3a
AeXkerbe u nogueHeme ja aexkankama 3a
pamkama co Hozapku (cA. J). MakcumaaHomo
onmoBapyBatbe e 20 kg.

Mpunaaz2ogyBarbe HAO a20A0M HA
HaBanyBambe

HakaoHom Hao homnupayom 3a 2p6 morke
ga ce hpuAazogu uHguBugyanHo Bo 5 HuBoa
(e K).

3a ga 20 HanpaBume moa, npekaoneme 20
nomnupayom 3ad 2p6 ueAoCHO Hagony 8p3
noBpwuHama 3a cegetbe. Koza noBmopHo
Ke 20 nogueHeme nomnupayom 3a 2p6, moj
3ByuHo ke kaukHe Ha cBoemo Mmecmo 3a
cekoe HuBo. 3a nouHyBare og nouemok,
npekaoneme 20 nomnupayom 3ad 2p6 Hozope
Hag BepmukaaHama noaoyk6a, a nomoa
noBmopHo Ha3ag.

Ckaagupatrbe, yucmere

Koza He ce kopucmu, cekozaw uyBajme 20
npou3Bogom Ha cyBo, yucmo Mecmo Ha Co6HA
memnepamypa. Yucmeme 20 npou3B8ogom
camo co BaakHa kpna 3a uucmerse, a nomoa
u36puweme 20 co cyBa.

BAXHO! Hukozaw He kopucmeme azpecuBHu
cpegcmBa 3a yucmense. OgpxkyBamse!
PegoBHo npoBepyBajme 2u 3a8pmkume ganu
ce 30meesHamu.
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HanomeHu 3a ¢ppaarbe
® Opaeme 20 npouzBogom u Mmamepuja-
%‘h Aume og nakyBaHemo coogBemHo Ha
mekoBHUmMe AokaAHU hponucu.
YyBajme 2u mamepujaaume og
nakyBaremo (kako Ha np. mop6uukama og
¢donuja) noganeky og gopam Ha geuama.
AonoAHUMeAHU uHpopmayuu 3a GpAaarse Ha
uckopucmeHuom npou3Bog ke Hajgeme kaj
onwmuHckama uau epagckama agmuHu-
cmpayuja. Opaeme 2o npouzBogom u
mamepujaaume og hakyBaremo 6e3 ga U
Hawmemume Ha okoAuHama.
/.  Kogom 3a peuukaupatbe cayku 3a
E):) npeno3HaBarbe Ha PA3HU MaMepUjaAu
YY 30 Bpakarbe Bo yukaycom 3a noBmop-
Ha ynompe6a (peyukauparse). Kogom ce
cocmou og cum6oa 3a peuukauparbe 3a yukay-
com 30 ynompe6a u 0og 6poj wmo 20 03HauyB8a
mMamepujarom.

HanomeHu 3a 2apaHyuja u
cepBucupare

Mpou3Bogom ce npou3BegyBa MHo2y BHUma-
MeAHO U npu nocmojana koHmponaa. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH um gaBa

Ha npuBamHume kpajHu kopucHuuu mpueo-
guWHa 20paHyujo og gamymom Ha kynyBare
(eaparmeH pok) cnopeg caegHume npaBuaa.
lapaHyujama Baku camo 3a epewka 8o ma-
mepujarom u o6paéomkama. MapaHyujama
He ce ogHecyBa Ha genoBu, kouwmo nogae-
»kam Ha HopmaAHO ucmpowlyBakse u co moa
ce cMemaam 30 hompowHU genoBu (Ha np.
6amepuu) kako u Ha kpwauBu genoBu kako
npekuHyBauu uau cmakaeHu genoBu.
Baparwama 3a oBaa 2apaHyuja ce uckayuyBa-
am ako npou3Bogom He ce kopucmu npaBua-
HO UAU ce 3A0ynompe6yBa uau He ce kopucmu
30 coogBemHama HameHa uAu ako He ce
cAaegam uHempykyuume Bo npupauHukom/
ynamcmBomo, ocBeH ako kpajHuom kopucHuk
gokaxke geka nocmou epewka Bo mamepuja-
Aom uAu Bo o6pa6omkama, kojawmo He ce
3acHoBa Ha HaBegeHume okoAHocmu.
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Baparwama 3a 2apaHyuja moXkam ga ce
nogHecam Bo eapaHnmHuom pok co npuno-
»yBare Ha opueuHarHama cmemka. 3amoa
uyBajme jo opu2uHanHama cmemka. FapaHm-
Huom pok He ce npogonkyBa npu nonpaBku
wmo hogAeXXam Ha 06uUYHaMa 2apaHyujd, Ha
3akoHckama ekenAuyuMHaA 20PAHYUjO UAU HO
go6poBonHa ycayea. Toa Bapku u 3a 3ameHemu
u nonpaBeHu genoBu.

Mpu peknamayuu, npBo o6pameme ce Ha
gonyHaBegeHama cepBucHa cAy»k6a uAu 06-
pameme Hu ce Ham npeky e-nowma. Bo cayuaj
Ha akmuBupahse Ha 2apaHyujama, npou38o-
gom - no Haw u36op - ke 20 nonpaBume uau
3ameHumMe 6ecnaamHo uau Ke ja pedyHgupame
cymama 3a koja e kyneH. FapaHyujama He
Hygu HukakBu gonoAHUmMeAHu npaBa.
Bawume 3akoHcku npaBa, nomouHo 6aparsa
30 2apaHyuja koH coogBemHuom npogaBau,
He ce 02paHuUYeHU co oBaa 2apaHyuja.

IAN: 507657 2507

Ty
KopucHuuka cayk6a 3a CeBepHa MakegoHuja
Ten.: 080090698

E-nowma: deltasport@lidl.mk



Urime!
Me blerjen tuaj keni zgjedhur njé artikull me
cilési té larté. Njihuni me artikullin pérpara
pérdorimit té paré.
Lexoni me kujdes udhézuesin pér
montimin dhe udhézimet e sigurisé qé
vijojné.
Pérdoreni artikullin vetém sig pérshkruhet
dhe pér fushat e pérdorimit té specifikuara.
Ruajeni miré kété udhézues montimi. Né rast
kalimi té artikullit te persona té treté, dorézojini
gjithashtu té gjitha dokumentet.

Pérmbajtja e paketimit (ilus. A)
1x bosht kryesor (1)

1x kornizé kémbésh (2)

1x tendé dielli (3)

2 x rroté (4)

2 x shufér (5)

1x pajisje montimi (6-15)

1x gelés vidhash (16)

1x udhézime montimi

Té dhéna teknike

Pesha: 4.35 kg
Pérmasa: 147 x 67 x 58 cm (Gja x Gje x L)

@ Ngarkesa maks. e lejuar: 110 kg

Ngarkesa maksimale e lejuar gjaté pérdorimit
si ndihmé transporti: 20 kg

&I Data e prodhimit (muaji/viti):
10/2025
Pérdorim sipas qéllimit té
parashikuar

Ky artikull nuk éshté i destinuar pér pérdorim
tregtar. Artikulli €shté konceptuar pér pérdorim
né fushén e kohés sé liré dhe kampingut (né
ambiente té jashtme).

Udhézime sigurie

A Rrezik pér jetén!
* Mosilini kurré fémijét pa mbikéqyrje me
materialin e paketimit. Ka rrezik mbytjeje.

A Rrezik Iéndimi!

» Ngarkoni shezlongun e plazhit dhe té
transportit me maksimum 110 kg.

+ Kontrollojeni artikullin para ¢do pérdorimi
pér démtime apo konsumim. Kontrolloni
gjithmoné qé té gjitha elementet lidhése
té jené té fiksuara miré. Artikulli duhet té
pérdoret vetém né gjendje té rregullt!

» Shtréngoni fort pjesét e veganta para se té
pérdorni shezlongun.

» Vendoseni shezlongun vetém mbi njé
sipérfage té forté dhe té rrafshét né nivel
toke.

* N& rast montimi té pasakté té artikullit
ekziston rreziku i I&ndimit!

& Rrezik shtypjeje
té gishtave!

» Kujdesuni pér gishtat tuaj gjaté hapjes dhe
mbylljes sé artikullit, pér t€ mos i z&né mes
mekanizmit.

» Shezlongu duhet té€ montohet vetém nga
té rriturit. Kujdesuni pér rrezikun e shtypjes
gjaté hapjes dhe mbylljes sé artikullit.

A Kujdes!

* Mos i lini fémijét pa mbikéqyrje. Shezlongu
nuk éshté pajisje pér lojé apo ngjitje.
Sigurohuni qé askush té mos géndrojé
mbi pjesén e kokés apo té kémbéve té
shezlongut.

» Shezlongu mund té pérdoret gjithashtu
si ndihmé transporti. Shezlongu nuk
éshté i pérshtatshém pér transportimin e
personave!

« Sigurojeni artikullin né kushte ekstreme
atmosferike, si p.sh. gjaté erés sé forté.

Montimi

Montimi i kornizés sé kémbéve

Shénim: Gjaté montimit té kornizés sé

kémbéve, shezlongu duhet t€ géndrojé e

palosur.

1. Higni lidhéset plastike dhe materialin e
paketimit.

2. Lironi vidhat (1d) nga struktura kryesore (1)
dhe nxirrni shufrat e brendshme (1b).
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3. Futni skajet e ngushtuara té shufrave té
brendshme né skajet e kornizés sé kémbéve
(2), derisa vrimat té pérputhen me njéra-
tjetrén (ilus. B).

4, Fiksoni shufrat e brendshme dhe kornizén e
kémbéve me vidhat (1d) (ilus. C).

b. Futeni kornizén e kémbéve me kéndin e
drejtuar poshté né strukturén kryesore
(ilus. D).

6. Vidhoseni shufrén lidhése horizontale (1c) me
kornizén e kémbéve (ilus. E).

Shénim: Kujdesuni gé kéndi i kornizés sé

kémbéve té jeté i drejtuar poshté.

Montimii rrotave

1. Shtyni kunjin (15) né nyjén (1e). Kunjin duhet
ta shtyni aq thellé né nyje, sa vrima me fileté
dhe vrima e boshtit té pérputhen me njéra-
tjetrén (ilus. F-G).

2. Tani fiksoni vidhén e shkurtér (12) né vrimén
me fileté (ilus. G).

3. Rrota (4) futet tani mbi kunj dhe fiksohet
me rondelén (13) dhe bulon me kapak (14)
(ilus. H). Pérdorni pér kété géllim mjetine
pérfshiré né paketim.

Montimi i tendés diellore

1. Shtyni vidhén mé té gjaté (10) nga brenda
drejt jashté pérmes strukturés kryesore (1).

2. lendosnhi méngén me hapjen mé té gjeré pér
tubin (8) mbi shufrén kryesore (1). Futni njé
skaj té shufrés (5) né méngén e rrumbullakét
(9) dhe fiksoni gjithgka me vidén e fiksimit (6)
(ilus.1).

3. Tenda diellore (3) fiksohet né té njéjtén
ményré duke pérdorur vidhén mé té shkurtér
(11) dhe méngén me hapje mé té ngushté pér
tubin (7).

Pérdorimi si shezlong

Shénim: Mbajeni mbéshtetésen e shpinés
me njérén doré gjaté uljes, pér té& shmangur
palosjen e pavulinetshme té artikullit (ilus. L).
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Pérdorimi si mjet transporti

Pér ta pérdorur shezlongun si ndihmé
transporti, palosni tendén diellore né ményré
gé té géndrojé drejtpérdrejt mbi sipérfagen
e shezlongut dhe ngrijeni shezlongun

nga korniza e kémbéve (ilus. J). Ngarkesa
maksimale e lejuar éshté 20 kg.

Rregullimi i kéndit té pjerrésisé
Kéndi i pjerrésisé sé mbéshtetéses sé shpinés
mund té rregullohet individualisht né 5 nivele
(ilus. K).

Pér ta béré kété, hapeni plotésisht
mbéshtetésen e shpinés mbi sipérfagen e uljes
dhe mé pas vendoseni né pozicion horizontal.
Kur ta ngrini sérish mbéshtetésen e shpinés,
ajo do té fiksohet me klikim té dégjueshém

né secilén nga pozicionet. Pér ta rikthyer né
pozicionin fillestar, paloseni mbéshtetésen
pértej pozicionit vertikal lart dhe pastaj
kthejeni sérish mbrapsht.

Magazinimi, pastrimi

Magazinojeni artikullin né rast mos pérdorimi
gjithmoné né njé vend té thaté dhe té pastér né
temperaturé ambienti. Pastrojeni vetém me njé
peceté pastrimi té€ njomur dhe né fund thajeni
duke e fshiré.

E RENDESISHME! Mos pastroni kurré me
detergjenté té forté. Mirémbajtje! Kontrolloni
rregullisht nyjet e vidhosura.

Udhézime pér asgjésimin

‘0‘ Hidhni artikullin dhe materialet e

e paketimit né pérputhje me rregulloret
%ﬂ lokale né fugi. Mbajini materialet e

paketimit (si¢ jané geset plastike) larg

fémijéve. PEér mé shumé informacion pér
ményrén e hedhjes sé artikullit t& pérdorur
kontaktoni administratén tuaj komunale apo
bashkiake. Hidhni artikullin dhe paketimin né
njé ményré migésore me mjedisin.



/. Kodiiriciklimit shérben pér té shénuar
u’;) materiale té ndryshme me géllim gé ato
YY  térikthehen né ciklin e ripérdorimit
(riciklimit). Kodi pérb&het nga njé simbol
riciklimi pér ciklin e riciklimit dhe njé numér qé
tregon llojin e materialit.

Udhézime pér garanciné dhe pro-
cedurate shérbimit

Artikulli éshté prodhuar me shumé kujdes dhe
nén kontroll té vazhdueshém. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH u jep klientéve
privaté njé garanci tre-vjegare pér kété artikull
nga data e blerjes (periudha e garancisé) né
pérputhje me kushtete méposhtme. Garan-
cia vlen vetém pér defektet né material dhe
prodhim. Garancia nuk mbulon pjesét qé i
nénshtrohen konsumimit normal dhe pér kété
arsye konsiderohen materiale té konsumuesh-
me (p.sh. baterité), apo pjesét e brishta si¢ jané
celésat ose pjesét e béra prej xhami.

Té drejtat nga kjo garanci pérjashtohen nése
artikulli éshté pérdorur né ményré té€ papér-
shtatshme, abuzive, jo brenda géllimit té tij té
synuar ose kufijveté synuar té pérdorimit, ose
nése udhézimet né manual/udhézime nuk jané
ndjekur, pérveg nése klienti pérfundimtar vérte-
ton se ka njé defekt né materiale ose prodhim
gé nuk bazohet né njérén nga rrethanat e
lartpérmendura.

Kérkesat né bazé tégarancisé mund té béhen
vetém brenda periudhés sé garancisé me
paragitjen e faturés origjinale. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale. Periudha e garancisé nuk do
té zgjatet nga asnjé riparim i kryer né bazé té
garancisé, garancisé ligjore ose mirékuptimit
té prodhuesit. Kjo vlen edhe pér pjesét e zéven-
désuara dhe té riparuara.

Nése keni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontak-
toni sé pari linjén telefonike té& shérbimit mé
poshté ose té na kontaktoni me email.

Nése paraqitet njé rast garancie, ne, sipas
gjykimit toné, do ta riparojmé artikullin falas,
do ta zEvendésojmé ose do ta rimbursojmé
¢mimin e blerjes. Nga kjo garanci nuk lindin té
drejta t& métejshme.

Té drejtat tuaja ligjore, né veganti kérkesat e
garancisé kundér shitésit pérkatés, nuk kufizo-
hen nga kjo garanci.

IAN: 507657_2507
@

Shérbimi ndaj Klientit né Magedoniné e Veriut
Tel.: 080090698
E-Mail:  deltasport@lidl.mk
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Felicitdri!
Ati ales sd achizitionati un produs de calitate
superioard. Inainte de prima utilizare, trebuie

s@ vd familiarizati cu produsul dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmdtoarele instruc-
tiuni de asamblare si indicatii cu
privire la siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si in
scopurile de utilizare prevdzute. Pdstrati aces-
te instructiuni de asamblare intr-un loc sigur.
Tn cazul preddrii produsului unei alte persoane,
transmiteti toatd documentatia acestuia.

Volumul ofertei (fig. A)
1x sind principald (1)

1x cadru de bazd (2)

1x marchizd (3)

2 xroti (4)

2 x tija (5)

1x material de montare (6-15)
1x cheie filetatd (16)
1xinstructiuni de asamblare

Date tehnice

Greutate: cca. 4,35 kg
Dimensiuni: cca.147 x 67 x 58 cm
(lungime x latime x indltime)

@ Sarcina maxima: 110 kg

Sarcina utild maximd pentru utilizarea ca
ajutor pentru transport: 20 kg

il

Utilizare conformd scopului

Articolul nu este destinat utilizdrii in scop
comercial. Articolul este conceput pentru uti-
lizarea in zona de aer liber si camping (spatiu
exterior).

Data fabricatiei (lund/an):
10/2025
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Indicatii privind siguranta

A Pune in pericol viata!

Nu Idsati niciodatd copiii nesupravegheati in
preajma materialului utilizat pentru ambala-
re. Pericol de asfixiere.

A Pericol de vatimare!

Tncéreati sezlongul pentru plaijd si pentru
transport cu maxim 110 kg.

Verificati produsul inainte de fiecare uti-
lizare de aparitia deteriordrilor si uzu- rilor.
Controlati intotdeauna pozitionarea sigurd
a tuturor elementelor de legdturd. Produsul
poate fi utilizat numai in stare perfectd de
functionare!

fnsurubati bine elementele individuale inain-
te de a utiliza sezlongul.

Asezati sezlongul numai pe un funda- ment
sigur, la nivelul solului.

fn cazul unui montaj neadecvat al produsului
existd pericol de vatdmare!

& Pericol de strivire a degetelor!

La deplierea si plierea produsului aveti grija
s@ nu vd prindeti degetele.

Sezlongul poate fi asamblat numai de cdtre
adulti. Fiti atenti atunci céind desfaceti sau
pliati produsul la locurile in care vd puteti
strivi degetele.

Atentie!

Nu lasati copiii nesupravegheati. Sezlongul
nu este un aparat pentru joacd sau pentru
cdtdrat. Fiti atenti ca nimeni sd nu stea pe
elementul pentru cap sau pentru picioare al
sezlongului.

Sezlongul poate fi utilizat si ca ajutor pentru
transport. Sezlongul nu este adec- vat pentru
transportul persoanelor!

Asigurati produsul la conditii meteoro- logi-
ce extreme, precum de ex., la vant puternic.
Depozitati produsul in incdperi protejate.



Montare

Montarea cadrului de bazda

Indicatie: in timpul montdrii cadrului de bazd,

sezlongul trebuie s@ rdmanda pliat.

1. indepdrtati bridele si ambalajul.

2. Desfaceti suruburile (1d) din sina principald
(1) si trageti bara interioard (1b) din.

3. Introduceti capetele ingustate ale barelor in-
terioare in capetele cadrului de bazd (2), pand
caind gdurile se suprapun (fig. B).

4. Fixati barele interioare si cadrul de bazd cu
ajutorul suruburilor (1d) (fig. C).

5. Introduceti cadrul de bazd cu unghiul in jos
n sina principald (fig. D).

6. Fixati bara transversald (1c) pe cadrul de
bazd cu ajutorul surubului (fig. E).

Indicatie: Aveti grijd ca unghiul cadrului de

bazd sd fie indreptat in jos.

Montarea rotilor

1. Impingeti stiftul (15) in jonctiune (1d). Stiftul
trebuie impins in jonctiune pand cdnd gaura
filetatd se suprapune peste gaura barei de
ax (fig. F - G).

2. Fixati acum surubul scurt (12) in gaura file-
tatd (fig. G).

3. Roata (4) este acum impinsd peste stift si
este fixatd cu saiba suport (13) si piulita cu
cap semirotund (14) (fig. H). Folositi in acest
sens sculele livrate.

Montarea parasolarului

1. impingeti surubul mai lung (10) dinspre inte-
rior spre exterior prin sina principald (1).

2. Asezati mansonul cu fanta mai latd a barei
(8) pe sina principald (1). Impingeti un capéit
al tijei (5) in mansonul rotund (9) si fixati totul
cu surubul de fixare (6) (fig. I).

3. Marchiza (3) se fixeazé in aceeasi manie-
rd cu ajutorul surubului mai scurt (11) si a
mansonului cu fanta mai ingustd a barei (7).

Utilizarea ca mijloc de sezlong

Indicatie: cand vd asezati, tineti spatarul cu
0 mdand pentru a evita plierea accidentald a
produsului (fig. L).

Utilizare ca ajutor pentru
transport

Pentru a utiliza sezlongul ca ajutor pentru
transport, pliati parasolarul in asa fel incat,
acesta sd stea direct pe suprafata pentru
sedere si ridicati sezlongul la cadrul pentru
picioare (fig. J). Sarcina utild maximd este de
20 kg.

Reglarea unghiului de inclinare

inclinatia spdtarului poate fi reglatd individual
in 5 trepte (fig. K). Pentru aceasta, pliati spdta-
rul in intregime pe suprafata pentru sedere si
dupd aceeaq, in pozitie orizontald. Dacd trageti
in sus acum spdtarul, acesta se blocheazd cu
zgomot in treptele individuale. Pentru reglarea
spre spate, rabatati spatarul pe verticald in
sus, apoi din nou inapoi.

Depozitare si curcitare

Tn cazul in care nu il folositi, depozitati intot-
deauna produsul in stare uscatd si curatd, la
temperatura camerei. Curdtati numaicu o la-
vetd umedd si apoi stergeti cu o lavetd uscatd.
IMPORTANT! Nu curdtati niciodatd produsul cu
detergenti agresivi. Verificati periodic imbindri-

le insurubate.

Instructiuni privind eliminarea

@ Eliminati produsul si materialele de
» L N .
ambalare in conformitate cu reglemen-
%ﬂ tdrile locale in vigoare. Nu Idsati
materialele de ambalare (cum ar fi
pungi din folie) la indemdna copiilor. Puteti afla
mai multe informatii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de la municipalita-
tea sau administratia orasului. Eliminati
articolul si ambalajul in mod ecologic.
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/. Codul de reciclare este folosit pentru a
u’;) identifica diferite materiale in vederea
YY  returndrii acestora in ciclul de reciclare
(Recycling). Codul este format din simbolul de
reciclare destinat sd reflecte ciclul de
valorificare si un numdr care identificd
materialul.

Indicatii referitoare la garantie si
operatiuni de service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si
supus unui control permanent. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH acordd clientilor
finali privati o garantie de trei ani pentru acest
articol de la data achizitiei (perioada de garan-
tie) in conformitate cu urmdtoarele dispozitii.
Garantia se aplicd doar pentru defectele de
material si de prelucrare. Garantia nu se extin-
de asupra pieselor supuse unei uzuri normale,
considerate astfel drept piese de uzurd (de ex.
baterii) si nici asupra pieselor fragile, de ex.
comutatoare sau piese fabricate din sticld.

Se exclude orice drept legal in legé&turd cu
aceastd garantie dacd articolul a fost utilizat
necorespunzdtor sau abuziv, fard respecta-
rea prevederilor stabilite sau al scopului de
utilizare prevdzut sau dacd specificatiile din
instructiunile de utilizare nu au fost respectate,
cu exceptia cazului in care clientul final poate
dovedi cd existd defecte de material sau de
prelucrare care nu se datoreazd uneia dintre
circumstantele mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate doar
cu respectared termenului de garantie si prin
prezentarea bonului de casd in original. V& ru-
gam astfel sd pdstrati bonul de casd in original.
Durata garantiei nu se va prelungi prin even-
tuale reparatii realizate in baza garantiei, ca
urmare d garantiei legale sau prin service-ul
acordat dupd expirarea garantiei. Acest lucru
se aplicd siin cazul pieselor inlocuite sau repa-
rate. In cazul lipsei de conformitate survenite
n perioada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de nefunc-
tionare a produsului.
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Pentru produsele de folosintd indelungatd,
inlocuite in perioada de garantie, va curge un
nou termen de la data inlocuirii acestora.
Pentru reclamatii, vé rugéim sd va adresati
intdi liniei telefonice de service indicatd mai jos
sau s luati legdtura cu noi prin e-mail. Dacd
este un caz de garantie, articolul va fi reparat,
inlocuit gratuit sau vi se va restitui pretul de
achizitie - la alegerea noastrd. Nu se acordd
alte drepturi prin prezenta garantie.
Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vanzdtorul respectiv, nu sunt
restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 507657 2507

Service Romdnia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro



Mo3gpaBaeHus!
C Bawama nokynka Bue uz6paxme npogykm
¢ Bucoko kauecmBo. 3anogHatime ce ¢ He2o
npegu nbpBomo my u3znoA3BaHe.
3a yeama npouememe BHUMAMEAHO
cAegBawomo pvkoBogcmBomo 3a
u3znon3BaHxe.
M3non3Balime npogykma camo 8 cbomBem-
cmBue ¢ onucaHUeMo U 30 NOCoYeHUMe
o6Aacmu Ha npuaodkeHue. CoxpaHsBalime
go6pe pvkoBogcmBomo 3a uznoazBane. Mpu
npegaBaHemo Ha npogykma Ha mpema cmpa-
Ha npegatime u Bcuuku gokymeHmu.

06xB8am Ha gocmaBkama (¢pue. A)

1x ocHoBHa cmolika (1)

1x pamka 3a kpaka (2)

1x ko3upka (3)

2 x koneno (4)

2xnpbm (5)

1x MoHmMaxkHU enemeHmu (6 - 15)
1x 2aeueH kalou (16)

1x pvkoBogcmBo 3a c2no6518aHe

TexHuuecku gaHHu

Teano: 4,35 kg
Pa3mepu: 147 x 67 x 58 cm (A x LU x B)

@ Make. HamoBapBaHe: 110 kg

Makce. nonezeH moBap npu ynompe6a kamo
NOMOWHO cpegcmBo 30 MpaHCNOPMUpPAHE:
20 kg

Aama Ha npou3BogemBo (meceu/
2oguHa): 10/2025

M3noA3BaHe no hpegHa3HUUEHUE

Mpogykmbm He e npegHA3HAUEH 3a
mbpeaoBcka ynompe6a. Mpogykmbvm e
npoekmupaH 30 ynompe6a hpe3 cBo6ogHoMo
Bpeme u 3a kbmnuHa (Ha omkpumo).

YkazaHus 3a 6e3onacHocm

A OnacHocm 3¢ )kuBoma!

» Hukoza He ocmaBgalime geua 6e3 Hag30p ¢
onakoBvuHume mamepuaau. CowecmByBa
onacHocm om 3agywaBaHe.

A OnacHocm om HapaHsBaHe!

* HamoBapBalime naaXkHus we3noHe ¢
konena ¢ makcumanHo 110 kg.

« [pegu Bcsaka ynompe6a npoBepsBalime
npogykma 3a noBpegu uau uzHocBaHus.
BuHaau npoBepsaBalime cma6uaHocmma
Ha Beuuku cBbp3Bawu enemeHmu.
Mpogykmbvm mps68a ga 6bge uznon38aH
camo B uznpaBHo cbemosiHue!

» 3aBuHmeme go6pe omgeAHUMe yacmu,
npegu ga u3noa3Bame we3AoHza.

+ MocmaBslime we3A0H20 CAMO HO
ycmoUiyuBa ocHoBa Ha HUBoMO Ha 3eMsiMal.

« [pu HenpaBuaeH MOHMaXk Ha npogykma
uMa onacHocm om HapaHsiBaHe!

OnacHocm om npumuckaHe Ha
npbcmume!

¢ [pu pa3ebBaHemo u cebBaHemMo Ha
npogykma BHumaBatime ga He 3amucHeme
npbCMUME cu.

 Llle3noH2bm mpsi6Ba ga ce canobs8a
camo om Bv3pacmHu. Mpu cevBaHe u
pas3ebBaHe Ha npogykma BHumMaBalime 3a
npumuckaHus.

A BHumaHue!

» He ocmaBslime geuyama 6e3 Hag3op.
LLle3noH2bm He e ugpauka uAu ypeg 3a
kamepeHe. Cregeme Hukol ga ce cegu
Bbpxy 30HamMa 30 enaBama uau 30 kpakama
HO We3A0H2d.

+ Llle3noHabm morke ga ce uznon3B8a u kamo
NOMOWHO cpegcmBo 30 MPAUHCNOPMUpPAHe.
LLle3noH2bm He e hogxogaw, 3
MpaHCNOPMUpPaHe Ha xopal

+ [Mpu ekecmpemHU MemeopoAo2uUYHU ycAoBuS,
kamo Hanp. cuneH Bamwbp, o6e3onaceme
npogykma.
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Moumak

Moumak Ha pamkama 3a kpaka
YkagaHue: no Bpeme Ha MOHMaAXka Ha
pamkama 3a kpaka we3znroHzbm mpsi68a ga
ocmaHe cabHam.

1. Omcmpaneme ka6eaHume Bpb3ku u onako-
BbUHUME MOMEpPUAAU.

2. PazBulime BuHmoBeme (1d) om ocHoBHama
cmotika (1) u ugkapatime BbmpewHumMe
npvmu (1b).

3. MoxHeme 3aocmpeHume kpauwa Ha
BvmpewHume npvmu B8 kpauwama Ha pam-
kama 3a kpaka (2), gokamo omBopume ce
nogpaBHsam eguH Bvpxy gpye (due. B).

4. Oukcupalime BbmpewHUmMe NpbMU U pam-
kama 3a kpaka ¢ BuHmoBeme (1d) (pue. C).

5. MoxHeme pamkama 3a kpaka ¢ bebAa Hago-
Ay 8 ocHoBHama cmotika (pue. D).

6. 3aBuHmeme HanpeyuHus npbm (1c) kom
pamkama 3a kpaka (pue. E).

YkagaHue: yBepeme ce, ue b2bAbm Ha pamka-

ma 3a kpaka e HacoueH HagoAy.

MoHmak Ha konenama

1. MoxHeme wudma (15) 8 wapHupa (1e).
LWudpmbm mpsa6Ba ga ce Bkapa B8 wapHupa
monkoBa, ue omBopbm ¢ pe36a u omBopbvm
HO NPMA HA 0OCMA ga ce NOgPABHSAM eguH
Bvpxy gpye (due. F - G).

2. Ceaa ¢pukcupatime kvcus BuHm (12) 8 omBo-
pa c pe36a (pue. G).

3. Ceaa konenomo (4) ce nocmaBs Bopxy wud-
ma u ce pukcupa ¢ nogroxkHama wati6a (13)
u kaanakoBugHama 2atka (14) (due. H). 3a
ma3u ueA uznon3Batime cogbpkaujus ce 8
06xBama Ha gocmaBkama uHcmpymeHm.

Monmak Ha kogupkama

1. MbxHeme no-gvazus BuHm (10) omBbmpe
HaBbH npe3 ocHoBHama cmotika (1).

2. MocmaBeme Bmyakama ¢ no-wupokomo
2He3g0 30 mpb6a (8) Bopxy ocHoBHAMA
cmotka (1). MexHeme eguHus kpal Ha npb-
ma (5) 8 kpvanama Bmyaka (9) u 3akpeneme
Bcuuko ¢ dpukcupawus BuHm (6) (pue. I).

3. C no-kvcug BuHm (11) u Bmyakama ¢ no-
MSICHO 2He3go 3a mpv6a (7) ce pukcupa no
cbwus HauuH kogupkama (3).
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Ynompe6a kamo we3n0H2

YkagaHue: koeamo csgame, gpbkme o6ne-
2ankama ¢ egHama poka, 30 ga uzbeaHeme
cAyyaliHo cebBaHe Ha npogykma (due. L).

Ynompe6a kamo homowHo
cpegcmBo 30 mpaHchopmupdaHe
3a ga uznon3zBame we3noHza kamo nomowHoO
cpegcmBo 30 mpaHcnopmupaHe, c2bHeme
kogupkama maka, ue ga reeHe gupekmHo Bop-
Xy hoBbvpxHocmma 3a Ag2aHe, u noBguzHeme
we3noHz2a, kamo 2o gbpykume 3a pamkama

3a kpaka (puz. J). MakcumanHugm none3eH
moBap e 20 kg.

Pe2yAupaHe Ha b2bAd HA HOKAOH

HakaoHbm Ha o6ae2ankama moXke ga ce Ha-
cmpoliBa uHguBugyaaHo Ha 5 HuBa (pue. K).
3a ma3gu uea cebHeme egHokpamHo gokpadi
o6Ae2ankama Bbpxy noBbpxHOocMma 3a caga-
He u caeg moBa 9 nocmaBeme B xopuzoHman-
Ho nonoXkeHue. Kozamo gpbnHeme o6aezanka-
ma omHoBo Hazope, uie uyeme kak ce pukcupa
¢ wpakBaHxe Ha Besko HUBO. 3a BpbwiaHe B
HauaAHOMO noAoXkeHue BgueHeme o6Ae2aAKa-
ma Hazope omBbg BepmukaaHomo U nonoxke-
Hue u creg moBa 9 BbpHeme o6pamHo.

CoXxpaHeHue, houucmBaHe

CoxpaHsiBalime npogykma BuHaau cyx uyucm,
Ha cmatHa memnepamypa, koeamo He 20
u3non3Bame. MouucmBatlime camo ¢ BraxkHa
noyucmBawa kbpna u caeg moBa nogeyweme.
BAXKHO! Hukoza He noyucmBalime ¢ azpe-
cuBHuU noyucmBawu npenapamu. Moggpbk-
ka! PegoBHo npoBepsiBalime BuHmoBume
CbeguHeHus.

Yka3zaHusi 3a omecmpaHsBaxe
kamo omnagvk

‘°‘ M3xBbpaeme npogykma u onakoBbu-
% Hume mamepuanu 8 cbomBemcmBue ¢
geticmBawume mecmHu paznopeg6ul.
CoxpaHsgBalime onakoBbvyHUME
mamepuaau (kamo Hanp. HalinoHoBu naukoBe)
HO MSICMO, HEgOCMBNHO 30 geud.



AonbAHUMeEAHA UHGOPMALUS OMHOCHO
u3xBbpAsHEMO Ha u3Ae3AUs om ynompeba
npogykm we hoAyyume om Bawama o6uwuH-
cka uau 2pagcka ynpa8a.

M3xBbpaeme npogykma u onakoBkama ¢
epwka 3a okonHama cpega.

Kogbm 30 peyukaupaHe cayxku 3a
=) o6ogHauaBaHe Ha pagauuHu Mamepu-
YY  aAu 30 BpvuwjaHemo um B yukbaa 3a

noBmopHo u3non3BaHe (peyukaupaHe).
Kogbm ce cbcmou om cumBoa 3a peyukaupa-
He 30 yukbaa 30 noBmopHo u3noa3B8axe u
HOMep, 0603HaYaBaW, MaMEPUAAQ.

Yka3aHug 3a 2apaHyusma u npo-
yecda Ha cepBu3Ho 06¢cnykBaHe

Mpogykmbm e npou3BegeH ¢ 20AM0 cma-
paHue u nog nocmosiHeH koHmpoa. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH npegocmaBs
Ha yacmHu kpaliHu kaueHmu mpu 2oguHu
20paHUUs 3d mo3u npogykm om gamama Ha
3akynyBaHe (2apaHyuoHeH cpok) 8 cbomBem-
cmBue cbc cregHUMe pa3nopeg6bu. FapaHyu-
ama Barku camo 3a gedekmu Ha Mamepuana
u pabpuuHu gedpekmu. FapaHyusma He ce
pa3npocmupa Bbpxy uacmu, koumo ca nog-
AOYKeHU HO HOpMAAHO u3HocBaHe u 30moBa
mps68a ga 6bgam pazeaerkgaHu kamo AecHo
u3HocBawu ce yacmu (Hanpumep 6amepuu),
kakmo u Bbpxy uynauBu uacmu, kamo Hanp.
npeBkalouBameau uau uacmu, uzpaéomeHu
om cmubkao.

MpemeHyuu no magzu eapaxyus ca uzkaloue-
Hu, ako npogykmbm e 6ua uznoA3BaH Henpa-
BUAHO UAU HenpaBomepHO, U He B pamkume

Ha npegBugeHOMO hpegHU3HAUYEHUE UAU
npegBugeHusi 06xBam HO ynhompe6a UAU He ca
cha3geHu ykazaHusima 8 pvkoBogcmBomo 3a
o6c¢nykBaHe, ocBeH ako kpatHusim kaueHm ga
gokarke, ue ca Haauue gepekmu Ha mamepu-
ana uau 2pewku npu o6paéomkama, koumo He
ce ocHoBaBam Ha Hskoe om 2opechomeHamu-
me o6¢cmosimeacmBa.

MpemeHyuu no magu 2apaHyus Mo2am ga
6bgam npegsB8eHu camo 8 pamkume Ha
20paHUUoHHUs cpok caeg npegcmaBsHe Ha
opuzuHaaHama kacoBa 6enexkka.

3amoBa mMoAs, 3ana3eme opu2uHAAHAOMA
kacoBa 6enerkka.

Ako umame onaakBaHusi, MoAsi, o6ageme ce Ha
20pewama AUHus 30 06¢AykBaHe, nocoueHa
No-gony, UAu ce cBbpykeme ¢ Hac no umelia.
Bawume 3akoHoBu npaBa, no-cheyuanHo 2a-
paHyuoHHu uckoBe cpewly cbomBemHus npo-
gaBau, He Ca 02PAHUYEHU OM MA3U 2APAHYUS.

Fapanyus

YBarkaemu kaueHmu, 30 mo3u ypeg noAyyad-
Bame 3 20guUHU 20pAHYUS OM gamama Ha
nokynkama. B cayuail Ha HecbomBemcmBue
Ha npogykma ¢ gozoBopa 3a npogaxk6a

Bue umame 3akoHHo npaBo ga npegsBume
pekaamayus npeg hpogaBaua Ha npogykma
npu ycroBusima u 8 cpokoBeme, onpegeneHu B
anaBa mpema, pasgen Il u lll u 2anaBa uemBop-
ma om 3akoHa 3a hpegocmaBsiHe HA yudppoBo
cbgbpXkaHue u yudppoBu ycAyau u 30 npogok-
6a Ha cmoku (3MLUCLLYTC)*

Bawume npaBa, npouzmuyuauwu om nocoue-
Hume pagnopeg6u, He ce o2paHuyaBam om
Hawama no-goAy hpegecmaBeHa mbpaoBeka
20paHyus, He ca cBbp3aHU ¢ pa3xogu 3d no-
mpe6umeAume u He3aBucumo om Hesi npoga-
Baubm Ha npogykma omeoBaps 3a Auncama
Ha cbomBemcmBue Ha nompeGumeackama
cmoka ¢ goz2oBopa 30 hpogak6a Cbe2AaCHO
3nucuync.

FapaHyuoHHU ycroBus

lrapaHyuoHHUsmM cpok e 3 20guHU om gama-
ma Ha noAyuaBaHe Ha cmokama. Mazeme
go6pe opuzuHarHama kacoBa 6enexkka. To3u
gokymeHm e Heobxogum kamo gokazamen-
cmBo 3a nokynkama. Ako 8 pamkume Ha mpu
20guHU om gamama Ha 3akynyBaHe Ha mo3u
npogykm ce nosiBu gepekm Ha Mamepuana
uau npou3BogcmBeH gedpekm, npogykmvm wie
6bge 6e3NAOMHO PEMOHMUPAH UAU 30MEHEH.
lapaHyuama npegnoaaza B pamkume Ha mpu-
20gUWHUS 2apaHUUoHeH cpok ga ce npegcma-
Bam gepekmHusim ypeg, kacoBama 6enexkka
(kacoBusim 60H), kakmo u Bcuuku gpyau
gokymeHmu, yemaHoB8s8auiu Haauyuemo Ha
gedekm u nucmeHo ga ce o6scHu B kakBo ce
cbvemou gedekmovm u koza e Bb3HUKHOA.
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Ako gedpekmobm e nokpum om Hawama 2a-
paHuus, Bue we noanyuume 06pamHo pemMmoH-
MUpPaHUS UAU HOB npogykm.

B cayuatl Ha 3amsiHa Ha gedekmHa cmoka
NbpBoHAUAAHUME 20PaHYUOHEH cpok u 2a-
POHYUOHHU ycAoBusi ce 3ana3Bam. B cayuatl
Ha peMoHm Ha gepekmHa cmoka, cpokbm
HO peMoHMa ce npu6aBsa koM 2apAHUUOHHUS
cpok. 30 eBeHmyaAHO HOAUYHUME U YyCMaHO-
BeHu noBpegu u gedekmu owe npu nokyn-
kama mps68a ga ce cvobwu BegHaza caeg
pazonakoBaHemo. EBeHmyanHUMe peMoHmu
CAeg U3MUYaHe HO 2apaHUUOHHUS cpok ca
cpewy 3anAawaHe.

PemoHmM®mM uAu 3amMsHama Ha npogykma He
nopaxkgam HoBa 2apaHyusi.

06x8am Ha 2apaHyusma

Ypegbm e hpou3BegeH epukauBo cnopeg
cmpozume u3uckBaHus 3a kauecmBo u
gobpocbBecmHo uznumaH npegu gocmaska.
FapaHyugama Barku 3a gedekmu Ha mamepu-
ana uau npouzBogcmBeHu gedekmu. Mapax-
yusima He 06xBauwa koncymamuBume, kakmo
uyacmume Ha npogykma, koumo nogaexkam
HO HOPMOAHO U3HocBaHe, nopagu koemo
mMoz2am ga 6bgam palzaaexkgaHu kamo 6bp30
u3HocBauwu ce yacmu (Hanpumep puampu
uAU npucmaBku) uau noBpegume Ha uynAuBu
yacmu (Hanpumep npekbcBayu, 6amepuu uau
makuBa npou3BegeHu om cmbkao). lapaHyu-
sma omnaga, ako ypegbm e noBpegeH nopagu
HenpaBuAHO u3noA3BaHe uau B pe3yamam

HO HeocbwecmBsBaHe Ha mexHuuecka
noggpwvxkka. 3a npaBuaHama ynompe6a Ha
npogykma mpsi68a mouHo ga ce cha3Bam
Bcuuku ykazaHus 8 ynomBaHemo 3a ekchaoa-
mayus. MpegHagHaueHue u gelicmBus, koumo
He ce npenopbyBam om ynbmBaHemo 3a
ekcnaoamauus uau 30 koumo mo npegynpexk-
gaBa, mpsi68a 3agbAkumenHo ga ce u36se-
B8am. Mpogykmbm e npegHA3HAUYEH CaMO 30
YacmHa, a He 30 NpodecuoHAAHA ynompe6a.
Mpu 3n0ynompe6a u HenpaBuAHO mpemupa-
He, ynompe6a Ha CUAd U NpU UHMepBeHyuu,
koumo He ca u3BbpweHu om kAoHO Ha HawuS
omopu3upaH cepBu3, 2apaHyusma omnaga.
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Mpouegypa npu 2apaHYUOHEH cAayyal

3a ga ce 2apaHmupa 6bp3a 06padomka Ha

Bawus cayuat, cregBatime caregHume ykaga-

Hust:

* 30 Bcuuku 3anumBaHus nogzomBeme
kacoBama 6eaexkka u ugeHmudukayuoHHuUS
Homep (IAN 507657_2507) kamo goka3zamen-
c¢mBo 3a nokyn-kama.

» Bzememe apmukyAHus Homep om pabpuuHa-
ma ma6enka.

* Mpu Bv3HUkBaHe Ha PpyHKUUOHAAHU UAU
gpyau ge-dekmu nvpBo ce cBbpkeme no
menedoHa UAU Upe3 umelin C gOAYNOCOUEHUS
cepBuzeH omgen. Caeg moBa wie noayuume
gonbAHUMEAHO UHpOpMauus 3a ypexkgaHe-
mo Ha Bawama pekaamayus.

» Caeg cbanacyBaHe ¢ Hawug cepBu3 moxkeme
ga ugnpamume gebekmHus npogykm Ha
nocoueHus Bu agpec Ha cepBu3a 6e3nAamHo
30 Bac, kamo npunorkume kacoBama 6Ge-
Aexkka (kacoBug 60H) u nocoyume nUCMeHo
8 kakBo ce cbemou gepekmovm u koaa e
Bb3HUkHaA. 3a ga ce uz6ezHam npobaemMu
€ NPUEMOHEMO U goNbAHUMEAHU Pa3xogu,
3agbrkumento uznoazBatime camo agpeca,
kotimo Bu e nocoueH. Ocuaypeme uznpawa-
Hemo ga He e kamo ekcnhpeceH moBap uau
kamo gpye cneyuaneH moBap. U3npameme
ypega 3aegHo ¢ Bcuuku npuHagaexkHoecmu,
gocmaBeHu hpu nokynkama, u ocuzype-
me gocmambUYHO CUu2ypHO MPAHCNOPMHA
onakoBka.

PemoHmeH cepBu3 / u3BvbH2ApaHYUOHHO
o06¢cay)kBaHe

PemoHmu u3BvH 2apaHyusma moxkeme ga
Bv3n00kume Ha kaoHO Ha Hawus cepBu3l
cpeuwly 3anaawaHe. Toli ¢ ygoBoacmBue we
Bu HanpaBu npegBapumenna kankyaayusi.
Moxkem ga o6pa6omBame camo ypegu, koumo
ca gocmambuHo onakoBaHU U u3npameHu ¢
NAGMEHU MPAHCNOPMHU pPa3xogu.
BHumaHue: 3npameme Bawus ypeg Ha kno-
HO Ha Hawug cepBu3 noyucmeH u ¢ yka3aHue
3a gedekma.



Ypegume, npegmem Ha u3B8bH2APAHYUUOHO 06-
cAyBaHe, uznpameHu ¢ HeNAGMEHU MPAHC-
NOPMHU pa3xogu - ¢ HanoXkeH naamexk, kamo
ekenpeceH uau gpya cheyuaneH moBap - He ce
npuemam.

Hue we u3Bvpwum 6e3nAamHo u3xBovpas-
Hemo Ha uznpameHume om Bac gedekmHu
ypegu.

CepBu3Ho o6cay)kBaHe

Boazapus

Tea.: 00800 1114920

E-meln: deltasport@lidl.bg

IAN 507657 2507

BHocumen

Monsg, o6bpHeme BHUMAHUE, Ue caegBawusm
agpec He e agpec Ha cepBu3la. MopBo ce cBvp-
*keme ¢ 2openocoueHus cepBu3eH ueHMbB.

AEATA-CNOPT XAHAEACKOHTOP 'MBX
Bpazekamn 6

DE-22397 Xaméype

lepmaHus

*Kamo duzuuecko auye - nompebumen,
He3aBucumo om Hacmosiwama mbpaoBeka
2apaHyus, Bue ce noazBame om npaBama

Ha 3akoHoBama eapaHyusg, npegocmaBeHa
om 3akoHa 3a npegocmaBsHe Ha yudpoBo
cbvgovpkaHue u yudpoBu ycayau u 3a npogark-
6ama Ha cmoku /3MNLUCLYMC/. Mo-cneyudaaHo
Bue umame npaBo npu HecbomBemcmBue

Ha cmokama ga 6bge u3BbpweH peMoHm

uAU 3amgHa no Baw u36op, ocBeH ako moBa

€ HeBb3MOoXkHO uAu e cBbp3aHO € HEnponop-
UUOHOAHO 20A€MU pa3xogu 3a npogaBaua. Bue
uMame npaBo Ha NPONOPUUOHAAHO HOMAASIBa-
HE HO UeHama UAU Ha pa3BansHe Ha gozoBopa
NpU HaAUYUE Ha ycAoBusima Ha UA. 33, an. 3

om 3MLCLYTC. YenoBusima u cpokoBeme Ha
3akoHoBama eapaHuus ca peenaMeHmMupaHu
8 e2naBa mpema, pasgen llu lll u 8 2naBa uem-
8vpma Ha 3MLUCLYMC.

IAN: 507657 2507

CepBu3zHo 06¢cAy)kBaHe Bbazapust
Ten: 00800 1114920
E-melin: deltasport@lidl.bg

BG

45



Zuyxapntnpial
Me tnv ayopd oag emAégate va mpoiov udn-
Ang moi6tntag. ESoikelwOeite pe To poidy, mpiv
TO XPNOIMOTIOIRCETE YIa TPWTN dopd.
AlaBAacte MPOGEKTIKA TIG 03NYyieq
XP1iONG MOU aKOAOUBOUV.
Xpnolporolgite To MPOiodV Hovo oUudwva e ToV
oMo MEpIypadng Kal yia ta nedia epappo-
yng mou avadépovtal. PuAdEte Tiq mapouoeq
odnyieg xpriong. MNapadwote 6Ad ta cuvodeu-
TIKA Eyypada 6Tav MaPAXWPEITE TO TIPOIOV o€
TpiTOUG.

Napadotéog eEomAIGHOG (€1K. A)
1x BaoiknA pmapa (1)

1x okeAeTOGg TOSIWV (2)

1x oté€yaotpo (3)

2 x poddki (4)

2 x yndpa (5)

1x UNIKA ouvappoAoynong (6 - 15)

1X aVOIKTO KA€IBi (16)

1x 0dnyieq cuvappoAdynong

TeXvika XapaktnpIoTIKa
Bdpoq: 4,35 kg
Alaotdoelg: 147 x 67 x58 cm (M x M xY)

@ Mey. emBapuvon: 110 kg

Méey. wdpéhigo poptio wg BoRdnua petadopdg:
20 kg

&I Huepopnvia katackeung (purvag/étog):
10/2025

MpoBAemopevn Xprion

To mpoidv dev mpoopiletal yia PmopIKn XpHon.
To mpoidv gival oxeSIAGUEVO Yia XPRON G€ XWPO
KATaoKAvwong (ewTtepikd Xwpo) yia GKoToug
avaguyng.

Mpocidomoinosig acpaleiag

A KivSuvog yia tn dwn!

o Mnv adrvete ta maidid pe ta UNIKA
ouoKeuaaoiag Xwpig emthpnon. Yndpxel
Kivéuvog aodugiag.

46 GR/CY

A Kivuvog tpaupatiopou!

» HE&am\wotpa mapahiag kai 1o popeio
avtéyouv Bapog éwg 110 kg.

o EAéyxete 10 mpoidv mpiv amd kdle xprion
yia BAAReg 1 dOopeg. EAEyxete mAvta T
0Ta0ePOTNTA OAWV TWV CUVSECUWV. TO
TIPOIdV EMITPEMETAI VA XpNoldoTolgital HOVO
epdoov Bpioketal oe ApioTn katdotaon!

* Bidwaote odixTd Ta pepovwuéva eEapthpata,
TIPOTOU XPNOIKOTOIRCETE TNV EAMAWGCTPA.

» TomoBetriote TNV EAMAWOTPA UOVO OF
0ta0epo Kai emimedo damedo.

o Xemepimtwon Aaveacpévng
OUVAPHOAGYNONG TOU TTPOIGVTOG, UTTAPXEI
Kivduvog tpaupatiopou!

& KivBuvog HayKQHATOG TwV
SaytuAwv!

» [lpoCEXETE Va PN HAYKWOETE Ta dAXTUAG oaq
KaTd TO AVOIYHa KaI KAEIGIHO ToU TIPoiovTog.

» HEam\wotpa emitpenetal va
ouvappoMoyeital povo améd evihikeg. Otav
avoiyete Kal KAeivete To TIpoidy, mpooegte va
pn HaYKWOoETE Ta 8AXTUAG 0ag.

A Mpoacoxn!

o Mnv adnrvete ta maidid xwpig emtipnon. H
EamAwotpa dev eival maixvidl oUte oKAAa
avappixnong. Mpooé€te va un otékovtal
Aatopa mavw otV KepaAn r ota modia Tng
EamwoTtpag.

* HEam\wotpa pmopei va xpnoipomoindei Kai
g Bononua petadopdg. H Eamwotpa dev
€ival KATAAANAN yia t petadopd atopwy!

o Aodalilete 1o MPOIGV 0€ AKPAieg KAIPIKEG
OUVOIKeG, OTTIWG TLY. IOXUPOUG AVEHOUG.

ZuvappoAdynon

ZuvappoAdynon ckeAetou modiwv

Yn68¢e1€n: Katd tn ouvappoAdéynon tou

okehetoU TodIwy, N §amAwoTtpa MPEMel va

napapeivel SIMwpEVN.

1. Apaip€ote Ta depatika KaAwdiwv Kai ta
UNIKG GuoKeuaoiag.

2. Nuote g Bideq (1d) amo tn Baciki pndpa (1)
Kal apalpEoTe TIq ECWTEPIKES UTTAPEG (1b).



3. BaAte TG 0TeVOTEPEG AKPES TWV ECWTEPIKWY
HTTAPWV 0TA AKPA TOU OKEAETOU TTOSIWV (2)
pEXP! ol TpUTIEG Va BpiokovTal n hia mavw anéd
Vv aMAn (eik. B).

4. T1aBepOTIOINOTE TIG ECWTEPIKES UMAPEG KAl
Tov oKeAeTd modiwv e Tig Bideq (1d) (eik. C).

5. BaAte tov oKeAeTO TTOSIWV HE T Ywvid TPog
Td KATW, yéoa otn Bacikn pmapa (eik. D).

6. Bidwote tnv opidovtia pndpa (1c) Ye tov
oKeAeTO ModIwvV (gIK. E).

Ynédeign: Gpovtiote n ywvia Tou okeAeToU

TodIWV va Seixvel TTPog Ta KATW.

Zuvuppo)\oynon yid poddkia

1. ZmpwEte tov meipo (15) atov Bpayiova (1e).
Mpémel va omipwEeTe Tov TEipo 1000 PEca
otov Bpayiova, WOTE N O TOU OTIEIPWHATOS
va BpioKeTal MAvw até TV Ofr TG HTapag
agova (eik. F - G).

2. Twpa, otaOepomoifote T Kovth Bida (12)
OTNV 0TI TOU OTIEIPWHATOG (€IK. G).

3. Metd, ompwEte To poddki (4) mdvw otov meipo
Kl 0T0OEPOTOIROTE TO HE TN podéha (13)
Kal1 T0 KAelotd magiudadi (14) (eik. H). Na tov
OKOTTO QUTO, XPNOILOTIOINOTE TO TTAPEXOHEVO
epyaieio.

ZuvappoAdynon oteydotpou

1. ImpwEte tn Yakputepn Bida (10) améd péoa
npog ta €§w, péca amd tn Bacikn pmapa (1).

2. TomoBetroTe TN BAKN Ye TV Mo TAaTIA
unodoxn cwAnva (8) mévw otn Bacikn umdpa
(1). ZmpwEte to dKpo tng umdpag (5) yéoa otn
OTPOYYUAN BNKN (9) Kal 0TEPEWDTE TA OAA pE
N Bida auoPIENg (6) (eIk. I).

3. Xpnoipomoiwvtag Tnv mo Kovtn Bida (1) kai
TN OKN YE TV IO HIKPT UTTod0x 1 CWARva
(7), 6a oTaBepoTIOINCETE YE TOV iB10 TPOTIO TO
otéyaotpo (3).

Xprion wg EamAwotpa
Yn68e1§n: Otav kABeoTe, KPATAOTE TNV MAATH

HE TO éva XEPI YIa va Un SIMAWOoel Katd AdBog to
nipoidv (eik. L).

Xpnon wq Bofi@npa petadopdq
Ma va xpnoiyomoiRoete thv EamwoTtpa wg
Bonénua petadopdg, KAeioTe TO OTEYAGTPO
€101 WOTe va BpiokeTal mavw atnv Eamwotpa
Kl avaonKwote tnv Eamwotpa amé tov
OKeEAETO MOBIWV (€1K. J). To peéy. wdéNipo poprtio
eival 20 kg.

P0BpIon ywviag kAiong

H kAion tng mAdtng puBpidetal oe 5 emimeda
(eIk. K).

AimAwote tnv mAATN pia popd eviedwg mavw
otnv emdaveia KaBIoPATOG KAl 0T CUVEXEID
opiZévtia. Otav avaonkwoete Eavd tnv mAdTn,
00 KouuTIWaoEl e Evav XapaKTnPIoTIKO X0

oTo ekdaotote eminedo. MNa va emavadepete thv
KAion, dImAwote TV Eamwotpa KABeTA TTPog Td
TAvw Kal et Eavd mpog ta mow.

AmoOnkeuacn, Ka10apIoHAg

Edv dev to xpnaoiporoleite, amoBnkeuete

TO TTPOIGV MAVTA OTEYVO Kal KaBapo o€
Oepuokpacia dwyatiou. KaBapiote To pévo
e €va vwmo mavi kabapiopou Kal Emeita
OTEYVWOTE TO.

THMANTIKO! Mnv kaBapilete TOTE TO MPOidV
pe 10XUpd KaBapiotikd. Tuvtipnon! EAEyxete
TAKTIKA TIG BISWTEG GUVIETEIG.

Ynodei&eig wg mpog tnv
améppipn

S AnoppimTeTe T0 MPOIGV Kal T UNIKA

%n ouoKeuaaoiag oupdwva e Tig IoXUou-

ogeq TommkéG mpodlaypadéq. Alatnpeite

Td UNIKG ouoKeuaoiag (0mwg oakoUAeg
pepBPAvNg) Hakpid amd ta maidid. MNa mepaité-
pw mMnpodopieg amdppIPng ToU XpNOIKOTIOIN-
HEVOU TTPOTOVTOG UMTOPEITE VA EVNHEPWVEDTE
amo Ty Kovatnta f Tn dnpotikn dloiknon.
AmoppiTITETE TO MPOIOV KAI TN CUCKEUATia e
dIMiko Tpog To TepIBAAAOV TPOTTO.
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0 KwBIKOG AVOKUKAWONG XPNOIUEVE
C) om ofjuaveon diadopwv UAIKWVY yia TV
YY  EMavaxpnoihomnoinon oTo KUKAwA
avakukAwong. O kwdikdg amoteeital amo va
oUUBOAO AVOKUKAWGNG YIa TO KUKAWHA
a&lomoinong kai évav apiBuo, o omoiog
EMONHAIVEI TO UAIKO.

Yrodei&eig oXetika pe tv
eyyunon kai tn diadikacia c€pPig
To POIdV EXEI KATAOKEUAOTEI PE PEYAAN
TIpoooxn Kai utid cuveyn éAeyxo. H DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH napéyei oe
1I91WTEG TENIKOUG TTEAdTEG Tpia Xpovia eyyunaon
Y0 auTo To TTPOidV Ao TNV Nuepopnvia ayopdg
(d1apkela eyyunoewg), cUPPwva pe Toug
akohouBoug 6poug. H eyyunon ioxuel povo yia
odaApata uNikwv Kal emegepyaaiag. H eyyunon
O€eV KAAUTITEI JEPN TIOU UTTOKEIVTAI OE KAVOVIKN
$Oopd Kal emopévwg Bewpouvtal GpOeipopeva
pépn (mx. ymatapieg)  eUBpauata pEpn OTWG
Siakormteq ) e§aptriigata amd yuahi.

A&iwoeig amd autr Ty eyyunon amokAeiovtal,
O€ TIEPITITWON TTOU TO TTIPOTOV XPNoIdomoInenke
eadalpéva ) KataypnoTikd r Sev xpnoIUoTol-
1Onke ota mAaioia Twv MPoBAeTOpEVWY 6pwV

f Tou mpoPAemopevou eUpoug xpriong f dev
€xouv tnpPnOei podiaypadEg Twv odnyiwv Xpn-
oNg, €KTOG Kal €AV 0 TEAIKOG TEAATNG amodeigel
ot upiotatal apdApa uhikou ) emegepyaaiag,
T0 omoio dev odpeiletal o€ pia amod Tig WG Avw
KaTaotaoelg.

O1 a§1woeIg eYYURoEWS IGXUOUV HOVO EVTOG TOU
XPOvou eyyURoEWQ Kal Pe TNV utmoBoAn Tng yvi-
o1ag anédeigng ayopdg. MapakaleicOe, Aoimovy,
omwg GUNdEeTe T yvriola amodeIgn ayopdg.

Le mepimTwon mapamovwy, aneubuvBeite apxi-
KG oTnv KAtwe1 avoiytr ypaupn tNAEPWVIKAG
eEumnpEtnong f EMKOIVWVNAOTE padi pag HEow
email. Edv ugiotatal B¢pa eyyunoewg, Oa em-
oKeudooue 1) 6a avTIKaTaoTHooUPE dwpedv
T0 TIPOIOV 1} Ba emMaTPEPOUE TO TTOGO AYopPdg

- oUpdwva pe TNV Kpion pag. Aoimd Sikainpata
€K TNG eyyunoewg dev udiotavtal
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Ta vopipa Sikaiwpatd oag, e181KA ol a§Iwoelg
EYYUNOEWG £VAVTI TOU EKACTOTE MTWANTH, deV
nieplopidovtal Adyw tng mapouaag eyyunaong.
*Me TV avTIKATAoTaon TG CUCKEUNS, CUK-
dwva pe to NOMO 2251/1994, Eekivagl ek véou
n mepiodog tng eyyunong. Metd tnv Agn tng
€yyunong mPoKUTITOUCEG EMIOKEUEG gival e
KOaTOG.
IAN: 507657 2507
TepRig ENada

Tel. 00800 490826606

E-Mail: deltasport@lidl.gr
@ XépPig Kumpog

Tel. 80094241

E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

*1oxUel povo yia tnv EAAasa
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